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A ki hosszabb idő m nlva a  m ai kor 
po litika i á ra m la ta it  tanu lm ányozva reá  
fog bu k k an t t n ép p ártn ak  a k k o r  m ár 
bizonyosan ism eretlen  fogalm ára, a inődve 
fogja e p á r tn a k  helyét, lényegét és po­
litika i in d o k a it ta lá lg a tn i. M orm alis g on ­
dolkozásm ód m e lle tt a z t kell ugyanis 
feltenni, hogy a  n é p p á rt egy oly p o liti­
kai párt, a m ely első so rban  az ország 
népének, a köznépnek b o ld o g itásá t tű z te  
ki czéljául. S fel kell te n n i, hogy ezzel 
szem ben m »st a  m illen ium  évében M a­
gyarország több i p ártja i a rend iség  ócska 
érdekeinek hódoltak .

Nó h á t a  ki a  józan log ika  nyom do­
kain haladva a  n é p p á rt fo g a lm át igy 
akarja  m ajdan  m egm agyarázn i m agának , 
az nagyon fog csala tkozn i. C sala tkozn i 
fog nem csak  azért, m e rt M agyarország­
nak úgyszólván m inden  p o litika i p á r tja  
inkább érdem li m eg a  d e m o k ra tik u s  n ép ­
párt elvevezést, m in t m aga az úgyneve­
zett n ép p árt, hanem  a zé rt is, m e rt az 
úgynevezett n é p p á rtn a k  ke le tkezési oka 
éppen ellenkezőleg  a  n é p p á rt fogalm ával 
az volt, hogy a  k le rik á lis  és a  feudális  
rendi érdekek  és k iv sltságok  a  dem o- 
kraczia haladó  fo lyam ában  v esz tü k e t érez­
vén összefog tak  s a  n é p p á rt elnevezés 
a la t t  a k a r ta k  egy k is középkori M agyar- 
országot te re m te n i, illetve M agyarorszá­
gon a k ö zép k o rt a k a r tá k  v isszaállítan i.

És csak u g y an  fu rcsa  és m e g b o trá n ­
kozta tó  dolog az, hogy a  mig a  m ai k o r­
ban a  dem o k racz ián ak  és szocziólógiá- 
nak  legfényesebb v ívm ányait tö rek sz ik  a 
g yako rla ti p o litik a  m egvalósítan i s a  mig 
oly szoczialis a lk o táso k , m inők az á l ta ­
lános m u n k á s  b iz tosítás, a  m u n k a  idő 
korlátozása, a  gyerm ekek  védelme, a va­
sárnapi m u n k aszü n e t, a n é p o k ta tá s  te r ­
je s z té s e ^  közegészség ügy, a  szegény ügy, 
és a  to loncz ügy rendezése stb . s tb  fog­
la lk o z ta tják  a  kom oly em bereket, addig 
a néppárt, ez a  po litik a i és logikai a b ­
surdum , m ind  e fon tos tá rsad a lm i ér- 
dések irá n t  érzéketlen , hanem  tevékeny­
sége összes e re jé t az egyházpo litikai tö r­
vények revis ó já ra  fek te ti s m eg van 
győződve, vagy legalább  a z t hazudja, 
hogy meg van győződve, hogy M agyar- 
ország nepe ism é t boldog s a  g abonák  
ára ism ét m agas lesz, ha  m eg in t bejön­
nek a vegyes házasságok  szek a tú rá i s a 
I ét különböző házassági b íráskodás.

S hogy mily h iábavaló  és haszon- j 
ta lan  ez a  n éppárti vergődés, mi sem  
bizonyítja  jobban , m in t az, hogy az el- j 
lenzék öszes szám ba vehető á rn y a la tú ,  
a  m elyeknek pedig ugyan csak  jól fogna j 
a papi és iőuri protekezió , a  mi a  nép- ; 
p á r t kebelében virul, kény telen  m e g ta ­
gadni vele a  közösséget. K énytelen  vele, 
m ondjuk , m e rt a  mig d epu tácz ió ja  en ­
gedi, szívesen á m ítja  a  n ép p árto t, hogy 
rokonlélek  vele; de a  m in t sz in t kell 
vallan i a p a rla m en tb en , m eg kell, hogy 
ta g ad ja  a  po litika i m orál szem pontjábó l 
le lketlen  szövetséget. Pedig  ugyancsak  
ta p a d  a  néppárt, m in t a  bogáncs, m in ­
den valam ire való ellenzék inek  a  köpö­
nyegéhez, a  m elyet a z tá n  le kell verni, 
le kell sza k íta n i e rrő l a  köpönyegről, a 
m in t legközelebb V ajai Is tv án  képviselő­
vel szándékozik  m eg tenn i a  függetlenségi 
p á rt, a  m elyet a  Lepsényi heczczel a 
szó szoros é rte lm ében  b lam áit.

Ily k ínos vergődések k ö z ö tt még 
nem  volt M agyarországon p o litik a i párt. 
De ez t a  ezudar he lyze te t nem  is é rd e­
m elte  m eg egy p á r t  sem , m in t a  n é p ­
p á rt, a  m elynek  a  néphez s a  nép igaz 
érdekeihez a  legkevesebb köze, s a  m ely­
nek  v a lam in t a hazugság  volt a  d a j­
kája, azon épen a  hazugság  lesz az el- 
p u sz titó ja  is.

A király.
Ötödfélszáz oldalra terjedő könyv jelent 

meg szombaton e czimen a piaczon. Szerzője 
három csillaggal jegyzi magát a czimlapjára. 
Ugyan ott  olvasható a könyv második czime 
is: „Magyarország Közélete az Ezredik Évfor­
duló K orszakában.“ És az elöljáró beszédből 
megtudjuk, hogy „A Király“ csak elsó' kötete 
a munkának, melyet további két kötet fog 
követni.

Az érdekes könyvből az alábbiakat adjuk :
A koronázás előtt, az országgyűlés felaján­

lotta a királynak a koronázási ajándékot. 
Egyszer a király átm ent Andrássy Gyulá­
hoz a miniszterelnöki palotába, és igy szólt 
h o zzá :

— Tudja-e, hogy a koronázási ajándékot 
hova szán tam ? A régi honvédek özvegyeinek, 
rokkantjamak és árváinak adom.

Andrássy csak elámult.
—  Nos, talán nem helyesli? — Kérdezte 

mosolyogva a felséges ur, nem értve, miért á l­
lott el Andrássy szava.

—  Felséges uram ! királyom! —  felelt 
Andrássy és könnyek gyűltek szemébe.

— Jó  lesz nyomtatóul arra a fátyolra, —  
folytatá mosolyogva a király, — melyet a 
múltra vetettünk, hogy sohase bolygassa az 
idő szele!

Később megpillant va a Hentzi-szobrof, igy 
szólt a k irá ly :

— Ezt az ócska vasat el lehetne vinni 
Bécsbe, az Arzenálba. De csak hadd maradjon 
egy darabig még i t t !  Ez fogja mutatni, tud 
nak-e mások is úgy feledni mint én!

A mikor Rónay Jáezintot megbízták azzal, 
hogy a trónörököst a magyar történelemre ok 
lassa —  sokféle u tasítást kapott a különböző 
felfogásokról, meg nem állapított tényekről.

A király azonban igy szólt hozzá :
— Há csak az ig a z a t !
A királyné pedig így szólt:
— Mondjon el neki mindent.
Nagyon érdekes és szép fejezet az, melyet 

a következőkben jóforrn in egész terjedelemben 
közlünk :

„T ehst nincs többe fiam I“
Ködös, komor, nyomasztó januáriusi szür­

kületkor érkezett be Meyerlingbő! a vészposta 
hirvivője Bécsbe, hogy Rudolf trónörökös, a 
tegnap még életerős férfi, immár halva van.

A király, miut rendesen, már régen Író­
asztala mellett ült és dolgozott. Lelkét nehéz 
gondok nyomták. A budapesti zavargások fog­
lalták el. S bár nyugalma nem volt, mégis 
nyugodt volt. Mint a h .jóskapitány, a ki ak ­
kor legnyugodtabb, mikor a vihar a legnagyobb.

Mélyen elmerülve olvasta a je len téseke t; 
lelke a chaoszban járt, az igét keresve, mely­
től világosság legyen. De arra, hogy a világos­
ság helyett már ki van terítve nemcsak ő rá, 
hanem egész birodalmára a legsötétebb gyász 
uak leple, —  nem gondolt. Nem is gondol­
hatott.

A vészposta már bent já r t  Bécsben, — 
már betette a lábát a Burgba; de oly iszonyú 
volt a hir, melyet hozott, hogy nem mert be­
jelentés nélkül betörni a királyhoz, az — apához.

Legelőször a király főhadsegédét költötte 
fel. Az egy rémült jajszóval ugrott ki ágyá­
ból, és csak anynyit tudott mondani: „N em ! 
— n e m ! — nekem nincs szivem, hogy meg­
mondjam n e k i ! “

A vészposta tovább ment. Bejárta az 
egész u d var t;  de mindenkitől ugyanazt a vá­
laszt kapta. így a vészhir elterjedt, de a ki­
rálynak nem merte, nem akarta  senki meg­
mondani.

Végre is anDak kellett megmondani a
vészhirt, a ki hozta. A ki látta a trónörököst 
á t lő tt  fejjel, halva feküdni ágyán. A ki látta 

I az íróasztalon a hátrahagyott leveleket. Rende- 
í sen, nyugodt kézzel czímezve ée lepecsételve.
I S aki behozta e leveleket —  egyik a király- 
I nak szólott, —  mind taiiuságtételót annak, hogy 

a véazposta valót m ond; — s bár h ihete tlen­
nek látszik, mégis igaz !

És a király, a ki nyugodtan dolgozott: 
mikor a vészhirt meghallotta, már nem ma­
radt — nyugodt 1

Vagy ig en ! — Nyugodt maradt, sőt még 
nyugodtabb lett, mint volt I —  Csakhogy többé 
sem dolgozni nem tudott,  sem gondolkozni. És 
milyen nyugodtság volt az!

Leült, s azon a helyen ülve maradt, né 
mán, merően maga elé nézve. Es csak hosszú 
szünetek után tört ki leikéből a sóhaj: „Tehát 
nincs többé fiam!“

Óiák múlva kérdező csak, ho g y : tudja-e 
már a k irályné? —  És mi kor azt felelték, hogy : 
már tudja ! — akkor a király megtört szemé­
ből hálás pillantás sugárzott, h o g y : „tehát nem 
neki kell megmondania!“

Aztán erőt vett magán, hogy erőt vigyen 
a királynénak, az —  anyának !

De mikor ez a nehéz pillanat is elmúlt, 
újból visszatért dolgozó szobájába ; leült ugyan­
arra a helyre, némán, merően maga elé nézett 
és csak hosszú időközönként só h a j to t ta : Tehát- 
nincs többé fiam !“

Már a délelőtti órákban megjelent akirály- 
nál Kálnoky, a külügyminiszter és a császár­
ház minisztere s onnan kezdve állandóan a ki­
rály oldala mellett maradt.

Csak 6 látta a királyt naphosszat egy hely­
ben ülni, némán maga elé nézve, s koronkint 
felsóha|tva : „Tehát nincs többé f iam !“

így telt el a nap ; a király csak azokat 
bocsátotta magához, a kik a trónörökös halá­
láról 8 a teeudő intézkedésekről jöttek jelentést 
tenni és mentek a megbízásokat végrehajtani. 
S ha ezek elmentek, a király ismét tovább bo­
rongott,—  s oldala mellett a néma külügymi­
niszter.

E ljött az est, eljött az éjszaka és ismét 
eljött a reggeli szürküle t:  de a király csak 
azon az egy helyen ült, és néma tűnődés közt, 
folyvást csak azt az egyet sóhajtotta.

Az első 24 óra igy mult el. Étien, szom- 
jan és álmatlanul I

*
És mikor újra eljött a reggeli szürkület, 

a király fölriadt s körülnézett, m iutha hosszú, 
nehéz álomból ébredt volna fel. (Pedig nem 
aludt, s mégis egy szép álomnak volt vége!)

A kkor vette észre, hogy Kálnoky is ott 
vaD, s akkor eszmélt, hogy az egész éjen át 
némán virasztott vele.

A király odalépett Kálnokyhoz, kezét meg- 
szoritá s igy s z ó l t :

— K öszönöm ! Sohasem fogom elfeledni 
önnek, hogy életem legnehezebb óráit igy meg­
osztotta velem ! — De most talán nyugalomra 
van szüksége; nagyon ki lebet merülve.

— S felséged nem ?
—  Én ? . , . úgy érzem, erősebb vagyok
És mikor később azt jelenték a király­

nak, hogy a magyar miniszterelnök kér elfo­
gadta tás t — a király a belépő Tisza Kálmán­
nak eléje ment, kezét melegen szorítva, e sza­
vakkal előzött meg minden részvét nyilvá­
nítást :

„Mindent elvesztettem, a mit bírtam a 
reményből és hitből, a melyet fiam jövőjébe, 
vetettem ; immár nem maradt egyebem, mint a 
kötelességérzet, melyhez mindaddig, míg csak 
öreg csontjaim kibírják, hü fogok maradni 
Erre úgy on, mint népeim, bizton számít­
hatnak.

És mikor a temetés napja eljött, és a 
Burg kapujától kezdve a kapucziuu.sok templo­

máig fekete emberáradat tolongott, hogy utolsó 
földi utján láthassa és kísérhesse a trónörökös 
koporsóját, és a Burg udvarán (épen a király 
dolgozó szobája alatt) fölállott már a diszlovas- 
ság, hogy kövesse majd a kápolnától jövendő 
halottas kocsit, addig pedig az arra elvonuló 
királyi család tagjainak katonai pompával tisz­
telegjen ; és ugyanott, valahányszor az uralkodó­
ház valamelyik tagja az udvaron keresztül 
haladt, ezt az udvari várta fekete posztóba 
takar t  dobnak tompa szavával hirdette, és a 
gyászba vont lobogót földre eresztve tarto tta ,  
mig csak az udvari kocsi tov i nem robogott ;
— akkor, a mint a Burg órája a négyet ütötte , 
az eddiginél hevesebb dobpergés hallattszott, 
a diszlovasság kardjával sokszorosan végzi a 
tisztelgő mozdulatot, mert a ki az uralkodó 
házból utolsónak maradt e szomorú útra, — 
jö t t  maga a király

Zárt kocsiban ült, —  de arcza látható 
volt. Mert a mint az egész közönség néma 
kalapleemeléssel üdvözölte, a király is némán 
előrehajolt, és a néma üdvözlést fejhajtással 
viszonozta. Arcza nyugodt volt : katonás maga­
tartása ültében is látszott. Ha isten rámérte, 
hogy abban is példát kell adnia, hogy miként 
kelljen az önuralmat megőiizni és gyakorolni a 
legborzasztóbb pillanatban, — irne hát ezt is 
megadta. S az a látvány, hogy a király elfojtja 
könnyeit, — annál inkább megfakasztotta azo­
ka t a sokaság szemében.

Mindenki sirt, a ki a nagy udvarban á l ­
lott, mikor a király előre ment azon az utón,
—  a hol most a fiát fogják utána hozni, mi­
vel hogy a fia azon az utón — előre ment!

És mikor a nyolez fehér arabsmén tán- 
czclva és ágasko va jö tt  ki a kápolna kis u d ­
varából, ragadva a virágokkal és czimerekkel 
ék ített  gyászkocsit, melyen a trónörökös ko 
porsója feküdt s futó léptekkel vették körül s 
követték a gyászkocsit a szalagokat tartó  ud 
vari apródok (minek siettek ú g y ?  — hisz úgy 
is olyan hamar ment el!) — akkor a sirámba 
már hangos zokogás hangjai vegyültek. S a 
legkeményebb katonák marczoua arczain is 
megrándullak az idegek, hogy a könyeket 
leküzdjék. Csak a király arcza volt egyforma, 
nyugodt.

És mikor a koporsó megérkezett a ka- 
pucziousok templomához, melynek kapuja előtt 
a nagyszakállu kapuczinus barátok, kezükben 
égíJ fáklyákat tartva várták, (épen olyanok, 
mint az volt, aki titokban összeeskette Rómeót 
Júliával s a ki a sírból-ban is együtt találta 
őket, virágok közt egymás mellett fekve, holt- 
hala vtinyan !) s aztán a koporsót vállukra emelve 
a templomba vitték s ravatalra tették, s meg­
kezdődött az utolsó ének, a beszentelési szer­
ta rtás t  kisérve: — akkor a király, az iinazsá 
molyon térdelve, az egész szertartás a la tt  imára 
kulcsolt kezei közé rejtette el arczát, de egyet­
len mozdulat sem árulta el, mi megy végbe 
szive belsejében. Olyan volt, mint egy térdeplő 
szobor.

És mikor az utolsó ének is elhangzott 
már, 8 a koporsó el volt készítve a szentelő 
locsolással, hogy eltűnjék az örékkévalóság 
márvány üregében, az ott aivó Habsburgok 
százados álmát osztani örök id ő k re ; mikor a 
nagyszakállu kapuczinus barátok a koporsót

A „KOLOZSVÁR4 TÁRCZAJA.

A nap fölkel . . .
I r t a : B e n e d e k  E l e k .

—  L a p u n k  j o g o s í t o t t  e r e d e t i  k ö z l e m é n y e  —

Régóta b u s t  a gondolat, hogy ámbár re n ­
des tagja vagyok a svábhegyi turis ta  társaság- j 
nak, még nem láttam a felkelő napot. Sváb- , 
hegyi nyaralásaim alatt egyszer másztam meg 
a Jánoshegyet, de ez is uzsonna idejére esett, 
mikor csak a lemenő napot csodáltam volna 
meg. Am én a lemeuő napot nem szeretem 
látni; a halálra emlékeztet » oly szép az élet, 
oly szép. E bus gondolataim közt erélyes ko ­
pogtatás hangzott a szülői ház ajtaján. Még 
„tí8sék“-et sem kiálthattam, nagy zajjal ron to tt  
he szerény hajlékunkba bárom turista. Azt h i t­
iem, hogy álmodom. Az én kicsi falumról ed­
dig dicsekedve beszélték, hogy ott még soha­
sem járt a — végrehajtó. Nem tudom, mi eb­
ben igaz, de az szent igaz, hogy turis ta  itt még 
[|em járt soha. Hihetetlennek tetszett, hogy 
valaki Budapestről az én falumba vetődjék. De 
vágre is, csak ők voltak. Várday Muki, Sala- 
®°n Tóni és Bán Gyuszi. Hires at létár és tu- 
r|eták mind a hárman, nekem j > pajtásaim a 
legény világból. Még jóformán kényelembe se 
tették magukat, Várday Muki k í t éri tette az ő 
turista mappáját s rábökött egy hegyre.

— Voltál-e már ezen a begyen ?
— Melyiken?
— A Piliske heeyen.
— Nem én.
Muki csodálkozó pillantást vetett  reám.

—  E m b er!  hisz ez a te falud határán  van. 
Egyike hazánk legmagas ibb hegyeinek, a honét
a napfölkeltét nézni a legnagyobb földi gyö- | 
nyörüségek közzé tartozik.

—  Sőt — vágott közbe Salamon Tóni 
—- egyik turis ta  czimboránk Nyárádi Benczi 
így kiált fel könyvében, a Piliskéről Í rv á n : 
nézd meg a nap folköltét a Piliske tetőről és 
meghalhatsz.

— Ne mond!
— Pajtás, velünk fogsz jönni.
—  Szívesen, de kocsin.
Általános megbotránkozás fogadta sza­

vaimat.
— Kocsin, mi, tu r i s tá k ? !  . .
Asztalt terítettek. I t ta t tam  a f iu k a t :
—  Igyatok fiuk, messziről jöttök.
És messzire megyünk. A bor felvillanyo­

zott, megcsináltuk a p rog ram m ot: estére töl- 
megyünk a kocsin a Piliske aljába. A hegy 
közepe táján van egy kunyhócska. O t t  meg­
halunk s kora hajnalba ki a hegy tetejére, o t t  
várjuk a napot. Ez lesz Urak a felséges láto- 
mány. Várday Mukinak széles kedve kerekedett, 
fölállt, poharat ragadván a kezébe s k o n s ta ­
tálta, hogy ezen a csúnya világon csak két szép 
latomáuy van, az asszony és a felkelő nap

Virágos kedvben ültünk fel a kocsiba s 
szent fogadást tettüuk, hogy holnap ebédre 

í visszajövünk s megmagyarázzuk az asszonynak, 
l milyen a felkelő nap. Váradi Maki még a ka- 
J púból is visszakiáltott.

— Meglátja nagyságos asszonyom, megbánja 
hogy nem ta r to t t  velünk.

A nap éppen akkor dűlt álomra, mikor 
kocsink megállóit a piiiske hegy aljában.

—  Ez há t a nap — mondám én me­
rengve —  melynek fölragyogásában gyönyör­
ködni fogunk.

— Ez az ez, —  áradozott Várday Muki.

— Mely szép halálában i s ! su ttogta Báu 
Gyuszi.

— Mint egy király, kinek fejéről leesik a ! 
koronája és szemeit örök álomra hunyja, sza- j 
vált Salamon Tóni. E közben egy székely góbé 
leemelte az elemózsiás tarisnyát, meg a boros 
hordócskát a szekérről s neki indult a hegy­
nek. Pa taknak  csörgése, az erdő zúzása, egy 
szelíd edesbus melódiában olvadott össze s mi 
az erdő balzsamos illatától megittzsulva k ö ­
vettük a  góbét. Egyszerre aztán megszólalt 
a góbé

—  I t t  volnánk.
Egy kicsi, fazsindelyes ház kukucskált 

ki a fáknak sűrűjéből. Pásztor emberek épí­
tették valaha és im most tu ris ta  szálló. A tu ­
risták lefoglalták maguknak, rájegyezték a 
mappájokra. Bánja is a kunyhó, ki száll a fe­
dele alá. Vetettünk bele pompás ágyakat föld 
mohából s állí to ttunk asztalt ,a közepére egy 
heverő csutakból.

—  Elé az elemózsiát.
— Elé a bort I
Áradott ajkunkról az asszonynak di­

csérete.
—  Barátom minő kenyér!
—  S ez a kacsa pecsenye !
—  Ez a sonka !
S ez a b o r ! s amint ennénk s iddogái- 

nánk, egyszerre csak . . . álmélkodva nézünk 
össze, aztán ki az ablakocskáa.

— Te Muki, i t t  cigány van !
—  Honnét a pokolból jöttek ezek ide ?
— Hé, beljebb, hó ! . , .
Hát ne lássam meg holnap, m iként kel 

föl a nap a Piiiske tetején, ha nem három 
czigány kullog be az ajtón, hármen hatré t gör­
nyedve.

— Hogy jöttetek ide.
—  Jaj instálom, nágy ánnák a történeti.

Mondjá nekem ezs a klárinétus, a bagoly s 
edje ki a s e m i t : hé, dade, azs urak felmennek 
a Piiiskére napot látni: gyerünk mi is, hadd 
lássunk egy pár picsulát. Mondom n e k i : a 
holló vájja ki a két szemedet, mindent meg- 
látcs, gyerünk hát no, sekerest fogadtunk s jö t­
tünk a tekintetes méltóságos nagy urak után.

— Hip, hip, búrrá verte össze a tenye­
rét Bán Gyuszi. Ide m o rék !

— Grandiózus ! —  tapsolt Várday Muki.
—  Húzzátok, ha it t  vagy tok! — biztatta 

Salamon Tóni.
—  Ügyesen P ili ,  szégyent ne hozzatok a 

falumra, —  mondtam én.
Es tudjátok meg emberek, hogy itt 

egyszerre olyan vad lumpolás indult, hogy csak 
úgy rengett bele az erdő. A kuviknak torkán 
akadt a huhozas, turbókoló vadgalambok ijed­
ten némultak el, a rigó sem hunezutozta a 
bírót.

—  Hó, móré, az ón nótámat I
Melyik legyen  az  k in y irg e m  a lá s s a n .
—  Azt mondja bogy :

„ F e l k e l t  a  n a p  m o s o l y o g v a ,
H a j ,  d e  n e k e m  s z o m o r o d v a  
N a p o m ,  n a p o m ,  é d e s  n a p o m ,

S ü s s  m é g  e g y s z e r  v i l á g o s a n 4  .  .  .

Ez a Muki nótája volt.
Salamon Tóm átölelt, össze-vissza csókol­

ván, áradozva mondta, bogy annál az asszony­
nál, ki bort telt  fel nekünk, csak a felkelő nap 
lehet szebb.

— Abczug felkelő nap — rikkantott  Bán 
Gyuszi. Aztán a góbénak fordult: hé, bácsi, lá­
to tt  e már ilyen felkelő n ap o t?

—  Hát én aztán, hogy ne láttam volna 
— felelt a góbé nagy áimóJkodáasal.

— Aztán szép e az ?
— Hát aztán, hogy ne volna szép.

— Szereti e a bort, bácsi ?
— Én aztán igen. Jobban az édesanyám 

t «j inéi.
— Iszik bácsi?
— Én aztán igen.
— Jó-e bácsi ?
— Ez aztán jó uram.

Á cs i! most én beszélek I — rikkantott 
közbe Muki. Hallja e bácsi, aztán felköltsön 
minket, mikor bajDalodik.

—  Én aztán fel.
— Ne te, ne. Ki akar i t t  felkelni, pa t­

togod Tóni. Az volna még csak szép. Le se 
fekszünk. így várjuk a napot. Ugy e Gyuszi.

De úgy ám! Hé more, most az éu nótá­
mat. Aszondja, hogy :

K o r o n d  k ö z ö t t  n e v e k e d t e m
N e ,  t e  n e !

J a j  d e  f e n e  l e g é n y  l e t t e m
N e ,  t e  n e !

Â  p a r a j d i  b á n y á s z  l á n y o k ,
N e  t e ,  n e  !
H e j  d e  c s i f r a  a  s z o k n y á j u k
N e  t e ,  n e  t e  n e  t e  !

Tovább more, tovább, a hogy én dalolom 
s kiáltott Gyuszi a középre betyárosan, aztán a 

j félkarjával átölelte a góbét. Fújja bácsi, hiszen 
j ez székely nóta.

—  Ez aztán a z ! — mondta a góbé.
—  Nó h á t :

V i s z n e k  e n g e m  k a t o n á n a k ,  n e  t e  n e
A  n é m e t e k  k u t y á j á n a k  n e  t e  n e
B o r j ú  n y o m j a  a  v a l l a m a t ,  n  t e  n e
M á s  ö l e l i  a  ó z s á m a t ,  n e  t e  n e ,  n e  t e  n e  !

Egyszer aztán azon vesszük észre m a ­
gunkat, hogy mind tánezra kerekedtünk. A 
czigány csürdöngölőt húzott, a góbé a köze­
pére állott nagyokat ü tö tt  a csizmája szárára,



Kolozsvár, 1895. K O L O Z S V Á R Deczember 9

ism ét vállaikra ve t ték ,  hogy a s írbo ltba  vigyék : 
—  akkor ism ét m inden szem a k irá ly ra  tapad t ,  
hogy lesz-e ereje oda is követni, lesz-e ereje a 
befalazásnál is je len  lenni ?

É s  a m in t  a n ag y szak áü u  kapucz inns  b a ­
rá tok  lassan a sírbolt felé h a lad tak ,  a k irá ly  
fölállott és szilárd léptekkel, m erőn  előre szeg- 
z e t t  tek in te t te l  követte  ő k e t  s a menet e l tű n t  
a sírbolt bejára táná l.

Etty félóra m úlva a király ép oly sz ilárd  
lép tekkel s ép oly egyenes ta r tá ss  t 1 t é r t  vissza 
onnan. De m ár ak k o r  sem jobbra ,  sem balra  
nem nézett .  M ent egyenesen kocsijához, beü lt  
és az esti  sö té tben  haza  h a j ta to t t .

És o t t h o n ?  . . . m ikor egyedül m a­
rad t  ? . . .

Nem tu d ja  s e n k i ! —  nem  lá t ta  s e n k i !

Kaukázusról.
S z a b a d o n  e l ő a d t a  d r .  B á l i n t  G á b o r  a  d e c z e m b e r

6 - i k i  m e n t ő - f e l o l v a s ó - e s t é l y e n .

Mélyen t isz te l t  közönség !

Czélo o m egism ertetn i K a u k ázu s t ,  részben  
a  lá to t tak  u tán ,  részben a legújabb orosz a d a ­
tok alapján . S o k a t  gondolkoztam , hogy m ik én t  
volna ez a legczélszerübb G ondoltam , ha  volna 
egy nagyon terjedelm es d o m borm űvű  m appám , 
a hol annak  az 12U0 kim. hosszú földkidom - 
borodásnak  a F -k e te  tenger tő l  a Káspi tenge­
rig  a  több vonalai ra j ta  vo lnának , hogy azon 
m utoga tnám  a kezem m el, hogy i t t  van a fő 
hegyláncz, i t t  a folyók, i t t  egy völgy, stb. De 
nincsen ily^n m appám , s ezért  leg jobb  lesz ta -  | 
Ián képzeletben m ag u n k a t  a jövő század kö- ' 
zepére tenni,  a m ikor a k o rm án y o z h a tó  léghajó  
m ár nagyon valószínűleg fel lesz találva. Kép 
zeljük, hogy megvan. Fegyverkezzék  fel m in ­
denki egy m e s s z e n é z ő v e l  —  a z é r t  m o n ­
dom ezt a szór, mert ezt egy re fo rm átus  pap  
már eze lő tt  száz évvel h i s z n á l tn  és később 
hoztak  be helyette a ném etes „távcső* és a 
rósz „m ^ssze láró“ k ifejezéseket.

Már m ost teg y ü k  fel, hogy a k á r  innen  
indu iunk  el a léghajóval, vagy hogy o t t  ü lünk  
bele, a hol fel a k a ru n k  szállni, add ig  pedig 
gondoljuk, hogy kényelm es sza lonkocsiban  u t a ­
zunk, és nem —  m in t  némelyek gondolták ,  
hogy az expedíció tag ja i  m entek  —  ládákban

Tegyük fel, hogy m eg é rk ez tü n k  a F  e- 
k e t e  t e n g e r  keleti  par tjá ra .  A n a p a  v á o -  
sából szá lluuk  fel a léghajónkka l.  I t t  még nem 
kell m agasra  em elkedni,  m ert  a K au k ázu s  fő- 
germcze csak 1200  láb magas. Fe lem elkedve  
szétnézünk. J o b b ra  lá tjuk  a F ek e te  ten g e r t ,  a 
mely folyton m e l le t tü n k  van, a m in t  tovább  
haladunk vagy 2 0 0  kim nyi hosszban. A t e n ­
derbe szám ta lan  sok folyó öm lik  le ebből a 
főhegygerinczből. Ha balra  tek in tü n k ,  o t t  lá t ­
juk ennek a fo h eg y g er iu cz -szak aszn ak , a m e ­
lyet F e k e t e t e n g e r i  g e r i n c  z - s z a k a s z -  
n a k  neveznek  szám os északkele ti  k iág azásá t  
ás annak  völgyeiben a sok folyót.

Ez a föld pedig, a te ljes  ger inczszakasz 
sz 1864-ben  5 0 0 .0 0 0  lé lekszám ban k ivándoro lt  
C s e r k e s z  vagy A d i g e  n em ze tn ek  volt a 
hazája.

I t t  nálunk  általát an m in d en t ,  a mi K a u ­
kázusban harczias, cse rkesznek  gondo n ak  és 
íz t  hiszik, hogy a h ires S a m u i l  és az ő c s a ­
patja cserkeszek le ttek  volna. De ez D a -  
ş e 8 z t  á n nak 19 nem zetiségéből összeverődött 
nemzet volt, a m elyeket az orosz lassan k én t

ve te t te  a  f ig u rá k a t  s közbe-közbe nagyoka t 
k u r ja n to t t :  nye kedvem , nye! Majd meg.

„Kicsi nekem ez a ház,
Kiragom az oldalát.'

Várday Muki egy ötös b an k ó t  ra g asz to t t  
a Pili czigány arczára. Azt m o n d ta  :

—  Nem  a nótád  te tsz ik  móré, h an em  a 
neved, ugye a tyafi-ágban  vagy a piliske hegygyei.

—  Igenis kenyergem  alásau  O tt  s i le t tem  a 
hegy tetején,

Erre az tán  mind p o h a ra t  ra g ad tu n k  és 
é l te t tü k  P il iské t és nagy s z ü lö t l j é t : P li t .  Egyedül 
a góbé m aradt eszénél. K itám olygo tt  a házból-

—  Hová bácsi, h o v á ?
—  Nézem a uapot,  hogy m i t  csinál
—  Aztán csak ielent.se n ekünk .
—  Én az tán  Igen.
Már én az t  nem tudnám  meg m ondani, 

hogy mennyi ideig leshe tte  a góbé a napot, elég 
az, egyhez csak bebotlik a küszöbön és m ondja :

—  Inai álom az u raka t .
—  Mi baj bácsi, m i?
—  Megkövetem alásan, ne tessék  többet

inni.
— Miért bácsi m ié r t?
—  Mert hogy i t t  van a nap.
— Mit beszél k en d .?
—  Azt megkövetem alásan, hogy i t t  a nap .
— Fölkelt?
— Az osz tán  föl.

Dörzsöljük a szemeinket, m in th a  csak 
vezényletté volna valaki. Nézzünk az ablak fele 
s im azon b-mosolyog a nap M ondtam én.

— Mos: mar m -h - tü n k  aza fiuk, a nap
fölkelt.

— Az ám  föl. dunyogtak  mind 
. . • S fölkeliüi k mi is mind. a négyen.

m ind  legyőzött.  L egu to l já ra  h agy ta  az Adige 
vagy Cserkesz nem ze te t ,  mely a K aukázus  első 
szakaszának  ké t o ldalán  lakott.  E z t a 8 0 0 .0 0 0  
főből álló Cserkesz nem zete t  k ö rü lk e r ite t ték  
az oroszok és az egész népe t  leak a rták  vinni a 
hegyek közül egy völgybe, de azok inkább  ki­
vándoro ltak  Törökországba .

A mig én ez t  e lm ondtam , a mi k o rm á­
nyozha tó  léghajónk  e lérkeze tt  az O s z t e n  h e ­
gyig. E dd ig  m ég sehol s incsen  a K au k ázu s  
hegygerinczén örök  h ó ;  ez a hegy az a hely, 
a hol a m ásod ik  ger inczszakasz  kezdődik  és a 
hol a m agasabb  csúcsokon m ár  lá t juk  a z  örök 
havat.

A m á s o d i k  g e r i n c z s z a k a s z  is a 
F ek e te  teogerrel halad  párh u zam o san .  Mi i n ­
nen gyorsan tovább  h a lad u n k  és e lérkezünk 
a r ra  a pon tra ,  a h o n n an  egy folyó, a Cserkesz 
nem zet  főfolyója ered több  ágban . Ez a K u ­
b á n  folyó. U tazásu n k  a lka lm áva l  mi ez t  a fo­
lyó t csaknem  eredeté ig  k ö v e t tü k .  Megjegyzem, 
hogy ezt a tá ja t  egy K a r a c s á j  nevezetű 
hegyi t a t á r  tö rzs  lakja, k ikrő l az t  ta r t j á k  az 
oroszok, hogy olyan körm ösök, m in t  az o laszok , 
és, hogy nem  is m ások , m in t  a keresztes  h á ­
bo rú k  idején m egver t  olasz h ad ak  ide k e rg e te t t  
m aradéka .

A m in t  a K ubán  fo r rá sá tó l  to v áb b  h a la ­
d u n k ,  fo rd ítsuk  léghajónk  k o rm án y á t  északra . 
I t t  a főgerincztő l  22  k ilom éte rre ,  egy északi 
m ellékgerinczben  ta lá ln i  fogunk egy 6 6 6 2  m éte r  
m agas hegyet, mely régen b izonyára tüzháDyó- 
hegy volt, de m ost m ár örökös hóval van fedve 
Ez az E  1 b o r  u  s z és róla az egész gerincz- 
sza k asz t  E l b o r u s z i n a k  nevezik. A hegy 
csúcsa  ké t ágú, a  mi sz in tén  a k ia lud t vu lkán  
m elie tt  b izonyít

Ha m ^r i t t  v ag y u n k  ezen az északi i rá ­
nya hegygerinczen, fo ly tassuk  u tu n k  a t  tovább  
északra ,  m e r t  e n n e k  az E lbo rusznak  az alap  
hegye kinyu ük messze, fel csaknem  p á rh u zam o ­
san a Volgával, m in t  közönséges szír t ,  nagyon 
le törpülve és m agában  K au k ázu sb an  egy fen- 
s ik o t  a lko tva . Ez a fensik egyszerre m egszakad 
és o t t  i á t a n k  egy jó  hossza  ta v a t  a  M a n  i c s  
tava t.  A geológusok  a z t  m ondják ,  hogy ez a 
gerincz volt egyszer a választó  fal a K áspi és 
F e k e te  tenger  k ö zö t t  és ezt a  tava t,  mely a 
S z t a v r o p o l i  fensikot ké t  részre osztja ,  a 
k é t  tenger  m a rad v án y án ak  ta r t ják .  Még m egem ­
lítem, hogy a Káspi ten g e r  felszíne ma 85  láb ­
bal a lacsonyabb, m in t  a F eke te  ten g er  felszíne, 
úgy, hogy ha  m a a F e k e te  tengerből c s a to rn á t  
á sn án ak  a fensikig, a m in t az t  keresz tü l  v ág ­
nák, m enten  beleöm lenék  a F ek e te  tengerből 
a viz ebbe a fensikba és el epne m in d en t  vízzel 
úgy hogy csak a hegycsúcsok  lá tszan án ak  ki 
a vízből.

E rrő l a fensikról egy kissé ke le tre  ta r tv a ,  
a hol több kis m ellékfolyóból egyesül egy nagy 
folyó, a  m a g y a r o k  v o l t  f ő f o l y ó j ? ,  a 
K u m a. Ez épen  az E lb o ru sz  á g a z a tá t  képező  
hegynek kele ti  oldalából ered és szik lák  k ö z ö t t  
folyva le, kiér az alföldre. Folyása  a völgyben 
oly csendes, hogy alig lehet ész revenn i és azt 
lebe t  a K um áró l m ondani,  hogy valóságos p u s z ­
ta i  folyó. A völgyben tovább  folyva egy város­
hoz é r ,  a melynél több  ágra  szakad . Ez a vá­
ros M a g y a r i. Ö rm ényül m a m ár K a r b a g -  
1 i a a  neve, de azért  még m inden  lakó nagyon 
jól em léksz ik  a M agyari névre. D aczára , hogy 
ennek  az ő sm ag y a r  városnak  az épülete i k ö ­
zö tt  egy kőépület  s incsen , hanem  m ind  v á ly o g ­
ból épültek , m a is város a neve. I t t  s incs  v a ­
lami sok lá tn iv a ló n k ,  egyetlen  nevezetessége  a  
városnak , az e lő tte  levő sok h ú n - h  a l o m .

V issza térve  a K o m a p ar tján ,  fo ly tassuk  
u tu n k a t  az elboruszi főhegyszakaszon . M aga az 
E lborusz  a főhegygerincznek  egy k im agaslása . A 
m in t tovább  fo ly tatjuk  u tu n k a t ,  ta lá lu n k  még 
négy olyan m agas  csucsor, a m elyekm  in d en ik e  
m agasabb  16 .000  lábnál.

Innen  e lérkezünk  a Z e k k á r  i csúcson 
á t  a T e r e k  i szakaszba .  Dél felé p il lan tva  
lá t ju k  a főhegygerincznek egy déli ág aza tá t ,  
mely összeköti a nagy K a u k ázu s t  egy kis K a­
ukázussa l .

Ez a n e g y e d i k  s z a k a s z  azé r t  viseli 
a  Terek i n ev e t ,  m ert ebben a szakaszban  a f ő ­
gerincztől délre  egy k ia lu d t  tű zh án y ó  hegy van, 
mely 66 0 2  m éte r  m ag as ;  ennek  az oldalából 
ered a T e r e k  vize, a melyről a szakasz t e l ­
nevezték . A T erek  vize igen érdekes folyású, 
m ert egy jó darab ig  a hó és jég a la t t  bujkál 
és igy nem is lehe t lá tn i ,  csak hallan i,  hogy 
hol folyik.

H a ezt a foiyót északi folyásában k ö v e t ­
jü k ,  egyszerre egy helyhez érünk , a hol az t  
látjuk, hogy a főgerincz egyenesen le van vágva- 
I t t  le tek .n tv e  nem lehet egyebet lá tn i ,  m int a 
kopár sziklafalat,  mely csak n em  2 0 0 0  m éter 
hosszú Az o ro sz  szorgalom és n agyha ta lm ú  t ö ­
rekvés ezen szorosban, m elyet biztosan a Terek 
vize vágott  le, készítte ti  a g r u z i  h a d i  u t a t .  
Maga ez a pont, a hol a gerincz le van vágva, 
a D a i i e l i  p a s s u  s. Ezen a szóró son egy 
vashid h irtelen kanyarodással á tveze ti  az e m ­
ber*.

Sokan azt képzelik, hogy ez az á tvágása  
a főgt-rincznek az a pont, a mely csak  4 0 0 0  
m éter magasan v.»n a tenger színe fe le tt  Ez 
u tán  jön  az a magasság, a mely 23 láb h ijján ,

épen 8 0 0 0  láb m agasságban  vezeti az u tas t .  
A kik  délről jönnek  ezen a m agas ú ton ,  a z o k ­
nak nem  olyan ir tó za to s ,  de a kik északról 
m ennek  T  i f 1 i s z b e és tapasz ta l ják ,  hogy az 
u t  15 k im .-nyi kanyargássa l  egyszerre 40 0 0  
lábbal esik, bizony azoknak  kissé  kellem etlen  
érzés. Hozzá még az u t  olyan keskeny, hogy 

j azon csak  egy kocsi té rh e t  el és m eghúzódok  
vannak , a hova a szembejövő já rm ü v e k  b e á l l ­
ha tn ak ,  a m ig a m ásik já rm ű  elhalad. K épze l­
jék  még kérem el, hogy az n t  egyik o ld a lá t  a 

, sz ik la  képezi, a mely le van vágva, a másik 
o lda lá t  pedig több száz láb m ag asság b an  é? i-  
t e t t  kőfal.

A T erek folyót tovább  követve  az t  lá t juk ,  
hogy szűk  medréből kiér szabadabb  té rre  és 
K au k ázu s  fővárosát L a d i k a v k á z t  k é t  részre  
osztja. Majd ke le tre  vág és a T erek  síkságon 
á t  a Káspi tengerbe  öm lik.

L ad ik a v k áz  igen szép város. K örü lbe lü l  
5 0 — 6 0  éve k e le tk eze t t  és az oroszok a lap í to t ­
ták . Fekvése  valóban g y ö n y ö rű ; közvetlen  k ö ­
zelben m in d e n ü t t  örökzöld  fenyvesekkel van 
környezve, ezek fe le t t  pedig k issé  távolabb  m a­
gas hegyek veszik körül, m elyek örök  hóval 
vannak  fedve.

Visszatérve a fő-hegygerinczre folytassuk 
tovább  u ta z á su n k a t  a T erek i-szakaszon . I t t  csak 
10 — 11.000 láb m agas csúcsok  v an n a k .

Ebben  az irányban e lérünk  az úgynevezett  
D a g e s z t á n i  g e r i n c z s z a k a s z i g .  A- 
zért  nevezik az t  a ger inczszakaszt úgy. mert. in ­
nen északkele tnek  tek in tv e  agy  látszik , m in th a  
ez a  hegyláncz-egyet gondolva-egy m ásik  hegy- 
lánczot b o csá to t t  volna ki a K áspi tenger ig  ; ez 
az egyik h a tá ra  a hegységnek és a neve az t  
teszi, „hegy-o rszág .“

A K ísp i - te n g e rn é l  is m ajdnem  egy olyan 
levágás van. m in t a Darieli passusnál.  Ez a 
szoros bocsá tja  ki D egesztáűnak  folvóit és fő- 
folyóját a S z u  1 á  k o t, gyakran  csak 3 öl szé­
les s zak ad ék b an .  E zt  a szorost t a r t j á k  Dag89z- 
tán  észak i k ap á ján ak .  A g er in czszak aszn ak  e 
ré szé t  19 nem zetség lakja. Azt m ondják ,  hogy 
ennek  a v idéknek  sem m iféle hegy- és v íz­
rendszere nincsen. És valóban úgy lá tsz ik , 
m in th a  a főgerinczből leőm ő vizek úgy össze­
v issza  sze lde l ték  volna ezt a m agasla to t ,  m in tha  
az em ber e lővenne egy to r t á t  és össze-vissza 
vagdalná . Völgy n incs  is ezen a  vidéken, csak 
bevágások, m agasla tok ,  em elkedések  és fecsi- 
kok. Az expeditió  felment a legm agasabb  fen- 

I s íkra, a melyre még veszedelmesebb és kevésbé 
jó  k a ib an  levő u t  vezet, m in t  a Darieli p a s s u s ­
nál és oly m eredek  az, hogy legalább nyolcz 

I ló kell egy kocsinak  a fe lbon ta tá sához .
T ér jünk  m ár m ost vissza a főhegygerinczre , 

m er t  ezen a dagesz tau i főgerinczen kívül még 
I vár reán k  egy másik hegygerincz. Ez a legke­

letibb hegygeríncz , mely egészen B a k u i g ,  a 
p e tro leum  v árosá ig  ta r t .

Most á tm eg y ü n k  a K u  r a völgybe, vagyis 
j a főgerincz déli o ldalára  Á lta lán o san  jellem ző, 

hogy h a  az em ber egy léghajóból nézné K au- 
i kázust ,  az t  lá tná ,  hogy a fő k iágazások  mind 

észak ra  m ennek , a déli oldal pedig  egyszerre 
leeaőnek látszik.

Mit lá tu n k  i t t  a K úra  völgyében ? Ez a 
nagy folyó m ár az ó -k o rb an  ism eretes  volt. A 
K úra  n y u ga ton  ered és valami 1000 és ne­
hány  k ilom éte rny i bosszúsággal tö r te tv e  előre, 
Tifiisz v áro sán á l  az igazi K ú ra  völgyébe ju t ,  
és k é t  ágra oszolva a K ásp i teugerbe  ömlik. 
Mellékfolyója az A r a k  s z e s z ,  mely Ö rm ény- 
országból ered nem  messze onnan , a hol a T ig­
ris és E u fra te s  veszik e red e tü k e t .

InDen m ár most, n m in t mi a K úra fo­
lyón jőve keletről n y u g a tra  t a r tu n k ,  egyszer 
csak lá t juk ,  hogy vége van a K úra  völgyének.
A Z e k k á r i  hegygerincz egy uj v ízválasztó t 
képez e helyen. Ezen mi á tv á g u n k  és á tm e ­
gyünk  a F ek e te - ten g e r  vizmedenczéjóbe, a 
melybe a főgerinczről nagyon sok folyó ö m ­
lik le.

M indnyájan jól ism erjük ez t  a  k o 1 i k i 
medenczét, a  m elyet később la t inos itva  k o l k -  
h i  s z í n a k  neveztek. Ma ez a ta r to m án y  k é ­
pezi K u t á i s z  korm ányzóságo t m ajdnem  te l ­
jesen trop ikus növényzettel. Ez volt a hazája 
M edeának. A mese sze iin t valami görög ka­
landorok  kerü ltek  ide arany gyapja t  keresni.

A kolkhiszi király leánya m in d en t  e lkö ­
vete tt ,  hogy az egyik görög ka lan d o r az arany 
gyap ja t  m egtalálja  és tud juk  jól, hogy mi t ö r ­
tén t  tovább.

És m ost ezzel a mi jövő századbeli lég­
hajónkkal m egérkeztünk  haza. Kevés volt, a 
m it e lm ondtam , de az t  hiszem, hogy m ost már, 
ha a mélyen t isz te l t  közönség közül valaki hal­
lani fog K aukázusró l beszélni, világosabb fo ­
galom m al bir majd erről a vidékről.

fognak be tö l te tn i  és a központi vá lasz tm ány  
fog u jabb i három  évre m eg a la k it ta tn i  a t á r g y - 
so roza tba  fö lvett  ügyeken kívül. E z t  megelőző 
napon d. u. 5  ó rá ra  dr. g róf K ü n n  G éza  
m egyeb izo ttság i tag  é r tek ez le te t  h iv o t t  össze a 
t isz tv ise lő i  á l lások ra  való jelö lések m egbeszélése 
czéljából. Nagyon valószínű, hogy a jelenlegi 
t isz tv ise lő i  k a rb an  mi vá l tozás  sem fog tö r ­
tén n i  ; m eg m arad n ak  a régi t isz tv ise lők  és m oz­
galom e várm egyében  alig észle lhető . Hire jár,  
hogy egyes fon tosabb  á llásoka t  a  rom ánok  is 
m eg fognak  pályázni, de ez csak hir. A je len ­
legi á rvaszék i elnök, a hunyad i főszolgabíró, 
szászvárosi és petrozsenyi szo lgabirák  rom án 
em berek, a  kik kétségen  kívül m eg fognak 
m arad n i  eddigi állása ikban .

*

A l s ó - f e h é r v á r m e g y e  t ö r v é n y -  
h a t ó s á g á n a k  b i z o t t s á g a  e hó 18 án 
rendk ívü li  k ö zgyű lés t  t a r t ,  m elynek legfon to ­
sabb  tá rg y a  a t isz tú j í tó  közgyűlés h a tá rn a p já ­
nak  k itűzése  lesz és pedig  a m ár m eg tö r tén t  
m egállapodás sze r in t  f. é v i  d e c z e m b e r  
h ó 28  ra.

E  sze rin t  a m egválasz tandó  t isz tv ise lők  a 
6 éves m a n d á tu m o t  nem  k risz tk in d ü ,  —  hanem  
újévi a jándék  g y a n á n t  fogják kapni. E g y éb k én t  
a jelenlegi t isz tv ise lők  k a rácso n y á t  ezen kése­
delem nem  igen fogja r o n ta n i ,  m ert a t i s z t ­
ú jí tó  közgyűlés  változást nem fog hozni, a 
közbizodalom  az eddigi t i s z t ik a r  irányában  
nyilvánul, legalább ez ideig sem m i e llenm oz­
galom  nem észlelhető.

H a lla tsz ik  nagyon, hogy az o láh  b izo t t ­
sági tag o k  a főbb á llásokra  je lö l tek e t  á llí tanak , 
le ha  meg teszik  is, az eredm énynyel —  a fel 

té t len  bukássa l  —  Ők m ag u k  is t isz táb an  
vannak.

Eddigelé egyetlen  főtisztviaelő v á l to z á ­
sáról van szó , m ennyiben  a m arosu jvár i  já rá s  
főszolgabirája  rongált  egészségére való t e k in ­
te tte l ,  valószínűleg  egy más, kevésbbé fá ra sz ­
tóval fogja felcserélni á l lásá t  ; a mi ha b e k ö ­
vetkez ik ,  ez te rm észe tesen  több szem élyválto -  
zás t  és helycseré t  fog m aga u tá n  vonni.

A közlekedésről.

A tisztujitas előtt.
—  A  „ K o l o z s v á r “  t u d ó s í t á s a i .  —

H u n y a d v á r m e g y e  t ö r  v é n y  h a ­
t ó s á g i b i z o t t s á g a  f. évi ok tóber hó 15-én 
ta r to t t  őszi rendes közgyűlésében a t isz tú jí tó  
közgyűlés ha tá rnap  á t  f. évi deczember hó 28 ík 
napjára tűz te  ki. F. hó 16 án ta r ta t ik  meg a 
deczem ber havi rendes Közgyűlés, a melyen a 
különböző bizottságokból kilépő tagok helyei

— Pisztory  Mór felolvasása. —
K o l o z s v á r ,  decz. 9.

Dr P i s z t o r y  Mór egyetem i tan á r  a 
közlekedésrő l és án n a k  eszközeiről t a r t o t t  v a ­
sá rn ap  d é lu tán  e lőadást  a városház közgyűlési 
t e rm é t  ső t  a folyosót is szufolásig  m egtö ltő  
iparos m esterek  és segédm unkások  előtt.

E lőadásá t a közlekedés legrégibb á llapo­
tá n a k  ism erte téséve l  vezette  be, a  m ikor még 
a vándor já ra t la n  ösvényen indu lt  el, és i t t-  
o t t  egy összehordo tt  kőrakás  jelzi az u ta t .  De 
m ár a rég iek  k i tűnő  ú tép ítő k  voltak főleg az 
indusok, a m edok, perzsák , a róm aiak  éa A m e­
r ikában  az iukák . Ezek u ta i t  és a közlekedés 
eszközeit röviden jellemezve, á t t é r  a vizi köz­
lekedés ism ertetésére. A legrégibb c sa to rn á k a t  
a kh inaiak . E gy ip tom ban  a F araók  és a hódító  dá- 
rius ép íte t ték .  A középkorban a  zilált  állami élet és 
vallási e lő ítéletek képezték  a c s a to rn a  építés  
ak ad á ly á t ,  de a XVII. század tó l  kezdve m ár 
egym ásu tán  épü lnek  * csa to rn ák  é< készülnek  
a  csa to rna  tervek. C olbert  XLV. Lajos ko ráb an  
m g é p i t te t ia  L anguedoce csa to rná t ,  a  ho 'landusok  
k im erik  a ten g e r t ,  levezetik  a belvizeket, és 
egész csa to rn a  há lóza to t  kész ítenek , A nglia  a 
m ult  században  m ár  sok c sa to rn á t  ép í t  és n á ­
lunk  is m ár elkészül a Bóga és a  F erencz-  
c sa to rn a  terve , de a gőzm ozdony felta lá lása 
csak h am ar  há t té rbe  szorítja  a  csa to rna  épirést.

A vizi közlekedés eszközeit ism erteti  még 
ezu tán  a régi assykok á lta l  használt  talptól, — 
a „k e le k “ tői egészen a gőzhajó építésig  és 
bem uta t ja  az ó-kori hajók, a legrégibb közha- 
jók ,  és a világ legnagyobb hajó jának  a G reat-  
E a s te rn -nek érdekes  rajzait .

E zu tá n  P isz tory  a vasú tép ítésre  tér á t ,  is­
m erte ti  an n a k  első nehézségeit,  S tephenson  t a ­
lálm ányát,  a legrem ekebb v asú t i  ép ítm ényeke t 
és érdekes grafikai rajzban b em u ta t ja  a vasú t 
terjedését. Ma m ár 6 8 0 0 0 0  kim. vasú t létezik, 
8 5 0 0 0  millió rengeteg  költséggel. Ma m ár 9 
millió em ber u tazik  n ap o n k in t  és 6 millió 
tonna  á ru t  szá ll í tanak  vasú tra .  Végül röviden 
ism erte ti  hazáuk  vasúti fejlődését és egy m e­
leg apológiával Baross G áborra, a zona re n d ­
szer a lap ító jára  fejezi be előadásait.

A népszerű profeszor előadását viharos 
tapssal, lelkes éljenzéesei fogadta a hallgatóság 
Örömmel jegyezzük meg végül, hogy az előadd 
sok ügye ismét egy lépéssel e 'őbbre haladt, a 
m ennyiben az előadó tudós profeszor helyes t a ­
p in ta t ta l  nem csak a szóbeli értelmezésre, hanem 
külön e czélra k ész íte tt  rajzok és grafikai ta- 
béllák bem u ta tá sá ra  is kiterjedt.

Jö v ő  vasárnap  Dr. S  e h m a n n R óbert  
t a r t  e lőadást a váltóról.

Az előadáson o t t  volt Dr. H aller Károly 
elnök, Dr. Fereuczi Zoltán alelnok, a b izottság  
jegyzője ;  a hallgatóság közt igen sok előkelő 
hölgyet is lá t tu n k .

R I M K .
K o l o z s v á r ,  decz. 9.

A  k ö l t s é g v e t é s  Kolozsvár város jövő 
1896 évi költségelőirányzatát ma dé lu tán  k e i -  
dik meg a szakbizo ttságok  részletesen tárgya ln i.

A m eglehetős hosszú  kö ltségvetés  egyes tétel«; 
nek  tá rgya lása  b izonyosan igénybe fog venni há 
rom -négy napot.

F r a e n k e l ö n g y i lk o s s á g a  F rafc| )
k e l  S im on  és  fia, bécsi fakereskedő czég (me]y 
nek B ánffy -H unyad  kö rn y ék én  is kiterjedt fa. 
üz le te  van) főnöke  F r a e n k e l  Adolf, mint ér­
te sü lü n k  a m u l t  p é n tek e n  Bécsben főbelőtte 
m agát.  A neveze tt  czég a k o 1 o z s v á r i pénz. 
in téze te k k e l  é lénk  üzle ti  összeköttetésbeu a|j 
ván, az ö n g y i lso sság  hire  a kolozsvári üzletvi- 
lágban is nagyobb  fe ltű n és t  keltett .  Hit*les 
helyről sze rze tt  in fo rm áczio ink  alapján a kö­
zönség m eg n y u g ta tá sá ra  közölhetjük, hogy ne. 
vezett  czég a ko lozsvári  pénzintézeteknél tény. 
leg üzle ti  v á g ó in a k  egy-egy részét leszámítol, 
t a t t a  ugyan , ezeknek  b iz tonsága  azonban maguk, 
nak  az e l f o g a d ó k n a k  h i t e l k é p e s s é  
g é b e n  re jl ik ,  m agának  a czégnek saját váltói 
(d irek t  ta r to z á sa i)  a kolozsvári pénzintézetek 
egyikénél s incsenek  elhelyezve, s ennek követ, 
kez tében  a czégnél — a főnök öngyilkossága 
á l ta l  tényleg  beá llo tt  fizetési zavarok, a kolozs- 
vári p én z in téze tek e t  e g y á l t a l á n  n e m  
é r i  n t i k .

A z  ö r ö k ö sö d é s i e ljá rá sró l. Az örö. 
kösödési eljárásról szóló törvény  végrehajtására 
k iad a t tak  m ár a be- és igazságügyminiszteri 
végrehajtás i  u ta s í tá so k .  Legújabban a belügy 
m in isz te r  a tö rvényha tóságoknak  megküldte a 
halá lesetek  fe lvételére szükséges uj mintákat is 
Az u jfo rm uia  h o sszab b ,m in t  a régi, s a kiállító 
hatósági közegektő ltöbb  figyelmet és időt kivan.

A  M á r ia -D o r o tty a  e g y le t  felolva  
sá sa . Szom baton  d é lu tán  5 órakor volt a 
M ária -D oro ttya  egylet felolvasási cziklusának 
m ásodik  napja. E z ú t ta l  S z é e h  y d é-Lorenz 
Jozefiu  o lvaso tt  fel igen érdekesen  és szellemesen 
m egirt  ú t le í rá s t  „ R ó m a i  n a p l ó m b ó l “ czim 
a la tt .  A nagy szám ú hölgyközönség, mely a 
te rm á t zsúfolásig m egtö ltö tte ,  élvezettel hall­
g a t ta  a tanu lságos felolvasást és annak végez­
tével a felolvasót é lénken megéljenezte. A fel- 
o lvasásnak  6 órakoz volt vége.

A z  E m k e  ig a s g a t ó  vá la sztm á n y a
folyó hó 12-én  (c sü tö r tökön) d. u. 3 órakor a 
városházán  havi rendes  ü lését tarja. T á r g y :  
folyó ügyek. Ez ülésre a vá lasz to tt  és alapitó 
választmányi tag o k a t  t isz te le t te l  meghívjuk. Ko­
lozsvárt, 1895. deczem ber 9-én B e t h l e n  Gá­
bor gróf elnök. S á n d o r  Jó zse f  t. alelnök-fő- 
t i tk á r .  Ezzel kapcsola tban  megemlítjük, hogy a 
d i r e c t o r i u m  folyó hó 11-én d. e. 11 óra­
kor ta r t ja  ü lését  a fő t i tkár i  hivatalban.

A  v á r o s i k ö r  és k ö lt sé g v e té s . Két
napon át, tegnap  és tegnapelő tt  egész délu'áu 
késő estig tárgyalta  a  városi kör az Iparos 
egyesület főtéri palo tája  közgyűlési termébeD 
a városi tanács  1896 évi költségvetési javasla­
tát. A gyűlés pontró l  pon tra  vette az előter­
jesz té s t ,  sű rű n  tévé meg a megjegyzéseket és 
m ódosításokat,  melyek a  szakosztályok ma dél 
u tán  kezdődő tárgyalásai alkalmából egyenkint 
fel fognak hozatni. A köri gyűlésen egyébként 
a következők  vettek  ré s z t :  Bvbos Sándor, Be­
nei Ferencz, Boros György, Dobál Antal elnök, 
F arkas  Lajos dr. társe lnök, Groisz Gusztáv dr. 
Gombos Ferencz, Koleszár Sándor, Ifj. Lász 
lóczky Sám uel,  M atu tsek  József, Mara Lajos, 
Nagy János, Palóczy Lajos, Reil Dániel, Re- 
ményik Lajos és Károly. S ándor József jegyző, 
Szabó Sam u, S zek u la  Ákos, Szilágyi György, 
Smiel Dávid, Török  Is tván ,  Dr. Trandafir Mik­
lós, Vécsei Sám uel,  Vincze Is tván  stb.

O l c s ó b b  l e t t  a  t ű z i f a  Kolozsvár vá­
ros po lgársága részére rendkívüli kedvezménye­
ket n y ú j to t t  az idei téli idényre a földmivelés- 
ügyi m in isz ter .  A sé ta té r  végén levő állami fa­
ra k tá ib a n  a tüzelő fa árá t  a polgárság és a 
fenyőfával tüzelő gyárosok részére rendkívül le­
szállította . Egy töm ören  r a k o t t  . te ljes  méteről 
fenyő tűzifa á ra  ugyanis  8 frt. A m ait  évben 
ú s z ta to t t  bükkfa  m éteröle 9 frt. A folyó évben 
ú s z ta to t t  legk itűnőbb  minőségű tűzifa raeter- 
öie 10 frt 60  kr. Ez á rak  leszállításával egy 
részről h a tn i  fog a m iu isz te r  a gyáripar len­
dületére,  m ásrészről pedig a szegényebb pol­
gárok, h iva ta lnokok  is olcsóbban ju th a tn a k  fához.

K ét n o to r iu l  t o lv a j t  kerített kézre 
Szőke Bálint rendőrfelügyelő. N o n i k a János és 
P é t e r  Gábor a két egyén neve, a kik utóbbi 
időben állandó réméi képezték a külvárosi lakos­
ságnak. Hol a vasútnál, hol a kétviz között, hol 
pedig Monostoron követtek el kisebb nagyobb 
lopásokat és betöréseket. Jelenleg öt reudoeli lo­
pásért és betörésért üldözték a két jómadarat és 
elfogatásuk alkalmával 25  b ű n j e l t  t a l á l ­
t a k  m e g  náluk- A két r i tka  példányt meglán 
czolva tartogatják  a fogdában.

A  s z a m o su jv á r i d a l-zen e  eg y le t
Szamosujvártt, decz. hó 26-án a városi vigadó 
teremben saját pénztára  javára zártkörű táncz- 
estélyt rendez. Belépő-díj: felnőttekért 1 frt, — 
gyermekekért 50  kr., karzatjegyért 1 frt. Belépő­
jegyek előre válthatók Kopár Kristóf b. pénztá­
rostól. Az estély kezdődni fog este 8 órakor.

M u n k á c sy  M in á iy  itth o n  a  vallás 
és közoktatásügyi mini-tzter hir szerint világhírű 
honfitársunkat, Munkácsyt 12.000 frt évi fizetés­
sel kinevezte a hazai képmüvészeti ügyek orszá­
gos felügyelőjévé. Ez intézkedéssel a mester re­
patriálása biztosíttatván, remélhetőleg mihamarabb 
alkalmunk lesz, a magyar népnek annyi dicsősé­
gét szerzett művészt i tthon üdvözölhetni, hói 
számára oly nagy tér nyílik meg, hogy hazánk 
kultúrá jának  még nagy és magasztos szolgálato­
kat tehessen.

K ü lön ös s z e n v e d é ly . A budapesh 
b ü n t e t ő  j á r á s b í r ó s á g n á l  a  n a p o k b a n  v a l a k i  f e l j e ­
l e n t é s t  t e t t ,  h o g y  e g y  ö s m e r ő s e  r é s z l e t e k b e n  é s  
f o l y t a t á s o k b a n  l e h a r a p t a  a  f ü l é t .  A z  e l s ő  d a r a b o t  
D y á r  e l e j é n  h a r a p t a  l e ,  k é t  h ó n a p  m ú l v a  i s n n s t
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m e g r o h a n t a  ő t  a z  u t c z á n  é s  i s m é t  l e h a r a p o t t  a  
f ü l é b ő l  e g y  d a r a b o t ,  m u j d  k é s ő b b  a  m é g  m e g m a ­
r a d t  r o m o k a t .  M o s t  m á r  t e h á t  e l é r k e z e t t n e k  l á t j a  
a z  i d ő t  a r r a ,  h o g y  ( b i z o n y á r a  a  m á s i k  f ü l e  é r ­
d e k é b e n )  f e l j e l e n t é s t  t e g y e n  a z  a p r á n k é n t i  m e ­
n n y i e t e k  m i a t t .

B e r e c c  Ede újabb e ltű n ése  A b u ­
d a p e s t i  e l s ő  h o n v é d k e r ü l e t  p a r a n c s n o k a ,  i l l e t ő l e g  
b r .  F e j é r v á r y  G é z a  h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r  t u d v a l e  
v ő l e g  B e r e c z  E d e  e l s ő  h o n v é d  g y a l o g e z r e d b e l i  k a ­

t o n a s z ö k e v é n y n e k  a  T a k á c s  Z o l t á n - f é l e  b ü n p ö r b e n  
v a l ó  t a n u s k o d h a t á s  v é g e t t  n o v e m b e r  1 5 - é t ő l  k e z d ­
v e  a  v é g t á r g y a l á s  u t o l s ó  n a p j á t ó l  s z á m í t a n d ó  h é t  
n a p r a  v a g y i s  n o v e m b e r  2 8  i g  é r v é n y e s  s z a b a d  m e ­
n e d é k l e v e l e t  a d o t t .  E n n e k  é r t e l m i b e n  B e r e c z  a  k i ­
t ű z ö t t  h a t á r i d ő n  b e l ü l  s z a b a d o n  j á r h a t o t t ,  k e l h e ­
t e t t ,  s ő t  s z ö k e v é n y  v o l t a  d a c / á r a  k ü l f ö l d r e  i s  k i  
u t a z h a t o t t .  Az e z r e d n é l  a z t  h i t t é k ,  h o g y  B e r e c z  
e z t  a  p é l d á t l a n ,  e d d i g  e l ő  n e m  f o r d u l t  k e d v e z ­
m é n y t  a z z a l  i p a r k o d i k  m e g k ö s z ö n n i ,  h o g y  a  s a l -  
v u s  c o n d u c t u s  l e j á r t á v a l  ö n k é n t  v i s s z a t é r  s  e b b e n  
a z  e s e t b e n  s z ö k é s é é r t  e n y h é b b  b ü n t e t é s r e  i s  s z á ­
m í t h a t o t t  v o l n a .  B e r e c z  a z o n b a n  f e l h a s z n á l t a  e z t  
E  p á r t f o g á s t  é s  n y u g o d t a n  e l t á v o z o t t  a  f ő v á r o s ­
b ó l ,  ú g y  l á t s z i k  v i s s z a  O l a s z o r s z á g b a .  Az e l s ő  
h o n v é d  g y a l o g e z r e d  p a r a n e s n o k s á g a  e l ő b b  j á r ő r r e l  
k e r e s t e t t e  a  f ő v á r o s  t e r ü l e t é n ,  m o s t  p e d i g  e l r e n ­
d e l t e  a  k ö r ö z t e t é s t .

IRODALOM es MŰVÉSZÉT.
S zín h ázb an  Szombaton volt ü r l e y  

Flórának, a kolozsvári nemzeti színház egykori 
primadonnájának első vendégfellépte a „ C z i -  
g á u y b á r ó “ Saffi szerepében. A kisasszonyt 
színpadra léptekor zajos tapssal fogadta a nagy 
számú közönség, a zenekarból pedig több vi­
rágcsokrot nyújto ttak  fel neki. Örley Saffi sze­
repéi valóban gyönyörűen énekelte el. ü g y  ének- 
művészete, mint hangja meglepően sokat ha­
ladt és a szokatlanul magas fekvésű énekrésze­
ket ritka szabatossággal ad ta  elő. Já ték a  pedig 
a megszokott finom diszkrét volt. Az előadásnak 
érdekességet kölcsönzött még az is, hogy S i  
p o s  Etelka ezúttal já tsz ta  először a czimsze- 
repet, melyet hirtelen, a vendégszereplés kédvéért, 
pár nap alatt tan u lt  be. Sipos kisasszony b á ­
jos Barinkay volt, s úgy szabatos énekével, 
mint sikerült alakításával megérdemelte a sok 
tapsot és kihívást. Ez alkalomra készült toi- 
lettejei is igen szépek és találóak voltak. Az 
előadásról egészben véve jobb nem szólni, mert 
azon a készületlenség és a kétségbeejtő bi­
zonytalanság csalhatatlan jelei mutatkoztak.

(—tx.)
♦

A z e rd é ly i irod a lm i tá r sa sá g  teg
napi felolvasó ülésére ismét zsúfolásig megtelt 
a városház közgyűlési terme. Az ülésen dr. 
S z a m o s i  János elnökölt. Az első felolvasó 
S z é c h y L o r e n z  Josephine úrnő volt, a ki 
(mint a társaság uj tagja) ez alkalommal szék ­
foglalóját tartotta. A jeles tehetségű és buzgó 
munkásságu írónő egy olaszországi úti rajzot 
olvasott föl, érdekesen, szellemesen ismertetve 
a márvány-termő Carrarát. A székfoglalót a 
közönség zajosan megtapsolta. Ezután dr. 
S z á s z  Béla adott  elő négy költeményt Long 
fellow-tói, a saját kitűnő fordításában. A szé ­
pen előadóit pompás versek élénk tetszést 
arattak Most H e g y e s y  Vilmos olvasta föl 
K o v á c s  Dezsőnek „Kramer P i s t a “ czimü h u ­
moros rajzát. Az öitetesen jó kedvvel írott 
rajzot élénk derültség közt hallgatta végig a 
közöuség. — Végül S z á s z  Gerő szavalta el 
néhány gyönyörű költeményét, mélyek mély be­
nyomást tettek a közönségre. Valóságos lelke­
sedéssel fogadták különösen az utolsó („Télen“ 
czimü) verset, mely Szász Gerő poezisónek leg­
szebb virágai közé tartozik. Hosszas taps és 
éljenzés kisérte a felolvasást.

TÁVIRATOK.
A  k é p v i s e l ő h á z  ü l é s e .

Budapest, decz. 9 . (A „ K o l o z s ­
v á r “ eredeti táv ira ta .) A képviselőház 
mai ülésén a  n ap iren d  e lő tt 0 1 a  y L a­
jos és P é c b y  T am ás szó la lnak  föl, 
kárhoztatva a  stom fa i v á la sz tá sn á l tö r ­
ténteket.

P e r  c z e 1 Dezső be lüg y m in isz te r 
figyelmezteti a  fe lszó la lókat, hogy ne 
Ítéljenek egyoldalú  inform ácziók  szerin t.

E z u t á n  a  h á z  m e g s z a v a z t a  a  m i l l e n ­
n ium i k o r o n á k r a  v o n a t k o z ó  t ö r v é n y j a ­
v a s la to t ;  m a j d  p e d ig  f o l y t a t t a  a  k ö l t s é g -  
vetés r é s z l e t e s  t á r g y a l á s á t .

A l a p t a l a n  h í r e s z t e l é s .

Budapest, decz. 9 . (A „ K o l o z s ­
v á r “ eredeti táv ira ta .)  Az ellenzéki sa jtó  
nyilvánvaló czé lza tu  h íre sz te lé sek e t k ö ­
zöl arról, hogy E r  d  é ly S án d o r m in isz te r 
legközelebb m egválik  tá rczá já tó l, m e rt a  
kormány á llá sp o n tjá t nem  védelm ezte a  
házban bizonyos kérdésekben , m elyeknek  
egyébiránt közös vonásuk  az, hogy egyi- 
kök sem ta rto z ik  az igazságügyi tá rc za  
körébe. Ille ték es  helyről eredő  é rte sü lé ­
sünk szerin t e h iresztidésnek  s e m m i  
a l a p j a  n i n c s e n .

A  v i d é k i  s a j t ó  a  m i l l e n i u m i  k i ­

á l l í t á s n á l

Budapest, decz. 8. (A „K o I o z s v A r“ 
eredeti távirata.) Dániel kereskedelmi miniszter 
meghívta a vidéki sajtó munkásait, hogy te ­
kintsék meg a milleniumi kiállítás épületeit.

E meghívásra tegnap mintegy k é t s z á z  
embere a vidéki sajtónak jö tt  föl a fővárosba. 
Kapcsolatban ezzel nagyváradi hírlapíró gyűlés 
határozata gyanánt e napon kellett határozni 
a hírlapírók megalakítandó segélyegylete tá r­
gyában

Már szombaton számos hírlapíró érkezett 
meg, köztük a hírlapírók értekezletét egybehívó 
elnök H i n d y  Árpád is. Szombat este az 
„Otthon*-ban ismerkedési estély volt, melyen 
R á k o s i  Jenő és Hindy Árpád mondtak fel 
köszöntőket.

Vasárnap reggel 9 órakor indultak el a 
vidéki hirlapirók H i n d y  Árpád vezetése mel­
lett a kiállítás területére. Előzetesen, minthogy 
a Feszty féle körkép igazgatósága megbízta a 
sajtó munkásait arra, hogy látogassák meg a 
kép helyiségét és nézzék meg a képet, odavo- 
nultak és a képet tüzetesen megszemlélték.

Ezután a kiállítás igazgatósági épületébe 
mentek, hol S c h m i d t  igazgató és G e 11 é r i 
t i tkár várták a hírlapírókat. Innen egyes cso­
portokra osztva külön kalauzok — a kiállítás 
tisztviselői és igazgatóságainak tagjai vezették 
Őket a kiállítás területén, tanulságos és érdekes 
magyarázatokkal szolgálva.

Legszerencsésebben járt  a kolozsvári h ir­
lapirók csoportja, mert ennek kalauza maga 
A I p á r Ignácz a nagyhírű műépítész volt, az 
a zseniális ember, a ki a történelmi kiállítás 
értékes és nagy művészi becscsel bíró épületeit 
tervezte és építette.

A kolozsváriak közül ott voltak H i n d y  
Á rpád ; M a g y a r y  Mihály; dr. G y a 1 u i F ar­
kas ; dr. V á r a d i  Aurél; G r á t z  G u sz táv ;  
dr. M o l d o v á n  Gergely (m in t az „U ngária“ 
szerkesztője) R a d n ó t i  Dezső. Legnagyobb szám­
mal K o l o z s v á r  volt képviselve, ami termé­
szetes is, m ert Bpest u tán  a kolozsvári sajtó 
a legerősebb. A kolozsváriakat m indenütt ki­
tüntető  figyelemben részesítették és rokonszenv- 
vel fogadták.

A 1 p á r Ignácz kalauzolva részletesen 
megmagyarázta a kiállítás berendezését, főként 
a történelmi kiállításnál valósággal szakszerű 
előadást tartva, am it nagy figyelemmel hall­
gattak. A körút végeztével előzékenységet még 
azzal is te tézte Alpár, hogy a vendégeket, a 
kiállítás területén levő irodájában vendégéül 
hívta, frissítőkkel szolgálva. A vendégek felké­
résére Hindy Árpád felköszöutötte Alpári, me­
leg köszönetét mondván fáradozásáért, m éltat­
ván a kiállítás körül való érdemeit. Alpár erre 
vendégeit éltette.

A többi csoportok is befejezték a körutat, 
mire a debreczeni csárdában a kiállítás igazga­
tósága, illetve a házigazda miniszter (ki c sa ­
ládi gyásza miatt nem lehetett  jelen, mert te­
metésre utazott) ebédet, adott  a vendégek tisz­
teletére.

Ez ebédre a vidéki sajtó képviselőin kí­
vül a fővárosi sajtó számos előkelő tagja volt 
hivatalos. Az asztaliőn S c h m i d t  igazgató 
ült, a miniszter képviseletében, mellette Hindy 
Árpád, Rákosi Jenő, Horváth Gyula és a ki- 
álli ás vezetőségének több érdemes tagja.

Az első tósztot S c h m i d t  igazgató 
mondta, örömét fejezvén ki a fölött, bogy a vi­
déki sajtó képviselői p á r t  és nyelvi különb­
ség nélkül jelentek meg (több német vidéki 
lap képviselve volt.) a kiállítás sikere érdeké­
ben. Lelkes és hatásos szavakban vázolta a ki­
állítás nagy fontosságát és végül poharát, emelte 
a sajtó képviselőire.

H i n d y  Árpád általános helyeslés és él­
jenzés közt megköszönte a kiállítás igazgatósá­
gának a szives vendéglátást és poharát, S c h m i dt
igazgatóra emelte.

L o v a  s s y hírlapíró D á n i e l  kereske­
delmi minisztert köszöntötte föl nagy tetszés 
mellett.

R á k o s i  Jenő nagy tetszéssel fogadott 
szellemes köszöntőt mondott a vidéki hírlap­
írókra, a sajtó feladatát és fontos hivatását 
fejtegetve.

H o r v á t h  Gyula szintén a vidéki sajtó­
ért ürítette poharát. Mindkét tószt válasz volt 
egy-egy előbbi tósztra, melyben felköszöntötték 
Rákosit és Horváthot.

Köszöntőt mondottak még többen, köztük 
S z o k o 1 a y Kornél. A bankett igen jó hangu­
latban folyt le.

H i r l a p i r ó k  s e g é l y e g y l e t e

Budapest, decz. 8. (A „ K o l o z s v á r “ 
eredeti távirata.) Délután ‘/ ,4-kor kezdődött a 
hirlapirók értekezlete az alakítandó hírlapírói 
8ególyegylet tárgyában. Az Otthon nagy terme 
zsúfolásig megtelt vidéki és fővárosi hírlapírók­
kal, Az elDÖki emelvénynél H i n d y  Árpád el­
nök, R á k o s i  Jenő, H o r v á t h  Gyula, F e ­
h é r  Dezső jegyző ülnek.

H i n d y  elnök a gyűlést megnyitva üd­
vözli a jelenlevőket és ismerteti a gyűlés 
tárgyát.

F e h é r  Dezső (Nagyvárad) indítványt ter­
jeszt be melyet a szegedi hirlapirók egy része 
is elfogadott, mely szerint a vidék egész külön 
alakítson hírlapírói segélyegyletet. Ez indítványt 
K u l i n y i  szerkesztő (Szeged) hosszasabban in ­
dokolta ellentmondások közt, mire a gyűlés 
egyszerre igen élénkké változott.

S z é k e l y  Béla és L á z á r  Béla felszóla­
lásaikban kijelentik, hogy Ők föltétlenül a fő­
városi és vidékiek által együttesen alakítandó 
segélyegyletet óhajtanak.

L o v a s  s y  Andor (Nagyvárad) hatásos 
beszédben a fővárosiak és vidékiek által együt­
tesen alakítandó segélyegyletet óhajt. (Zajos 
helyeslés.)

H o r v á t h  Gyula hosszabb beszédben 
fejtegeti meggyőző érvekkel az e g y ü 1 1 m űkö­
dés szükséges voltát, kijelentvén, hogy a vi­
déki sajtót, a fővárosi sajtó magával t e l j e ­
s e n  e g y e n r a n g ú n a k  tartja(A fővárosi hir­
lapirók zajos helyeslésbe törnek ki) s hogy az 
alakítandó segélyegylet adminisztracziójában a 
vidéket a súlyához mért rósz fogja megilletni. 
(Hosszas éljenzés.)

Fölszólaltak még S z é k e I y Sámuel (Bu­
dapest), Dr. S z i k  l a y  János (Budapest), Ba 
ráth Ármin (Temesvár) mindannyian a központi 
sególyegylotet javasolván. A szegediek azonban 
tagadóan intettek és a gyűlés igen zajossá vált, 
az elnöknek többször kellett csendet kérnie. A 
következő felszólaló Dr. G y a l u l  Farkas volt 
(Kolozsvár). Azt indítványozza, hogy f e j e z ­
z é k  b e  a vitát, nyilvánvaló, hogy a túlnyomó 
nagy többség a központi segélyegyletet akarja 
és ez is a helyes, kéri, hogy az elnökség f i ­
zessék meg a további teendőkkel és m o n d a s- 
s é k  k i  e g y h a n g ú l a g  a segély egylet meg­
alakítása. (Zajos helyeslés.)

H i n d y  Árpád e lnök : Elfogadja e az é r ­
tekezlet ezt az ind ítványt? Erre hatalmas he­
lyeslés és éljenzés felelt, mire a többi szólásra 
följegyzettek töröltették nevüket. F e h é r  D 
v i s s z a v o n j a  indítványát és az elnök enun- 
cziálja, hogy a hirlapirók segélyegyletének meg­
alakítása elvileg e g y h a n g ú l a g  elfogadtatik.

A szervezkedés és a szervezet ügyeinek 
kidolgozására a következő bizottság külde­
te t t  ki:

A f ő v á r o s b ó l :  H o r v á t h  Gyula 
L á z á r  Béla, S z i k l a y  János, K e m e c s e y  
Jenő, P o  r z s o  1 t(Kálmán, S c h w a r t z  Ármin, 
K e n e d i h Géza, S z é k e l y  Béla, S z a t li­
ni á r i Mór. A vidékről : H i n d y  Árpád, K u- 
1 i n y i Zs. (Szeged), B r a n k o v i c s  Gy. (Arad), 
L o v a s s y  Andor (Nagyvárad), F o r a y  Andor 
(Debreczen), L e n k e i  Lajos (Pécs), S z á v a y  
Gyula (Győr), Dr. B a r á t  h Ármin (Temesvár), 
T i m k ó  József és U n g á r  Adolf (Kassa), H a ­
l á s z  Ferencz (Ipolyság.) V a d á s z  Lajos (Gyöu 
gyós). E bizottság elnöke: H i n d y  Árpád, 
jegyzője Fehér Dezső (Nagy várad). A elnök jövő 
január elején fogja a bizottságot Budapestre 
összehívni. Az értekezlet ezzel Hindy Árpád 
zárszavai után teljes megnyugvással és köz- 
megelégedéssel ért véget. Este az Otthonban 
fényes bankett volt.

A  F r a e n k e l  e z é g

Budapest, decz. 9 . (A „ K o l o z s ­
v á r “ e red e ti táv ira ta .) A F raen k e l Si­
m on és fia fakereskedő  és dongakész itő  
ezég, a  czég tu la jdon  is. F r a e n k e l  Adolf 
ö n g y i l k o s s á g a  m i a t t  fizetési zava­
ro k b a  ju to t t .  A p a s s z í v á k  e g y  m i l ­
l i ó  f r t o t  f ö l ü l  m ú l n a k ;  sok bécsi 
bank  és 'nehány  budap esti m agán  leszá­
m íto ló  van érdekelve. Az a k tív á k  azon ­
ban  nem  épen je len té k te len ek  és fő­
képpen  fakészletbő l á llan ak . A h ite lezők  
B écsben kedden  ta n ácsk o zn ak  a m o r a t o -  
r i u m  m e g a d  h a t á s  a  vagy űz üz le tn ek  
a  h i t e l e z ő k  s z á m l á j á r a  való foly­
ta tá s a  fe le tt.

A  h i t e l s z ö v e t k e z e t e k  o x  s z a g o s  

k o n g r e s s z u s a .

B udapest decz 9. (A „ K o l o z s v á r “ 
eredeti távirata.) A vidék minden részéből ösz- 
szejöttok vasárnap a fővárosba a hitelszövetke­
zetek képviselői. A kongresszuson Nagy Ferencz 
egy. tanár által készített javaslattal foglalkoztak, 
melyet sérelmesnek tartanak magukra nézve. 
A kongresszus délelőtt 10 órakor kezdődött a 
Nemzeti Szállodában.

A  p á r t o n  k i v ü l i  k é p v i s e l ő k .

Budapest, decz. 8. (A „ K o l o z s v á r *  
eredeti távirata.) A hir, mintha Lévay Antal 
képviselő a pártonkivüliek kőiéből kilépett 
volna, nem telel meg a valóságnak, mert a 
nevezett képviselőnek szándékában sincs a 
klubból kilépni. —  Ugyauezt állították Babies 
képviselőről is, a ki azonban nem is tagja a 
klubbnak.

A  h e l y z e t  T ö r ö k o r s z á g b a n

Konstantinápoly, decz. 9 . „(A K o ­
l o z s v á r “ eredeti táv ira ta ,) A helyzet 
nagyon kom oly, d aczára  an n ak , hogy az

Deczember 9.

i t t e n i  n a g y k ö v e ts é g e k  m i n d e n t  m e g ­
t e s z n e k ,  ho g y  a  b é k é t  e lő m o z d í t s á k .  T ö ­
r ö k o r s z á g  f o l y t o n o s a n  m o z g ó s í t .

gyiknek megküldött^ Kiállítási É rtes í tő“ az 
•  tárgyban kiadott rö p ira to t : „ Magjut rorszjíg; az 
ezredéves ünnep előestéjén.“

S z a i d  p a s a  m e n e k ü l é s e N ő k  a z  e g y e t e m e n .

Konstantinápoly, decz. 8. (A „ K o l o z s ­
v á r “ eredeti távirata.) Jól értesült török for­
rásból Szaid pasa menekülését, mely még te 
kintélyes körökben is a leghihetetlenebb híresz­
telésekre szolgáltat okot, a következőképen 
magyarázzák: A volt nagyvezérnek igen sok 
személyes ellensége volt, kik minden módon azon 
fáradoztak, hogy a szultán szemében lealacso­
nyítsák. — Legutóbb oly vádakat emeltek el­
lene. hogy valóban nem tudta, hogy ezek elle­
nében mit iegjen  és a l e g n a g y o b b  i z g a ­

l o m  e g y i k  p e r c  zó  b e n  eltökélte, hogy egy 
időre teljesen távol fogja magát tartani a köz­
ügyektől. A midőn ezen elhatározásról Curié 
nagykövetet értesítette, ez kijelenté, hogy Szaid 
angol nagykövetségnél mindenkor v e n d é g -  
s z e r e t ő  m e n e d é k r e  f o g  t a l á l n i .  Még 
ugyanazon nap este Szaid pasa megjelent az 
angol nagykövetségnél és az angol nagykö­
vet oltalma alá helyezte magát. A t í t s á r  és a 
szolga személyzet észre vette, hogy Szaid pasa 
i g e n  f e l  v o l t  i z g a t  va ,  később azonban 
lecsendesedett és állítólag oda nyilatkozott 
hogy s a j n á l j a  a m e g g o n d o l a t l a n  l é ­
p é s t ,  mely politikai pályafutásának bizton 
véget vet. Ismeretes makacs természete és 
tán mai környezetének tanácsai is meggátol­
ták abban, bogy lakásába visszatérjen, daczára 
azon rábeszéléseknek melylyel előkelő móltósgok 
a szultán és a porta részéről, valamiut több 
személyes jóbarátja visszatérésre akarták  bírni. 
Általánosan feltűnt, hogy a szultán nem té te ­
te t t  lépést az iránt, hogy a nagykövettől Száid 
pasa kiadatása kérelmeztessék. Az izgatottság, 
mely kezdetben az ó-török párt körében ural­
kodott, most határozott rosszalásnak ad helyet, 
mert szemére vetik, hogy éppen az angol nagy-

ered ti táv ira ta .) A kazán i egyetem  ta -  
I nári k a ra  a  közok ta tásü g y i m in isz te r­

hez azon kéréssel fordult, hogy ja n u á r  
1 5 -től kezdve női h a llg a tó k  részére n y it­
hassan ak  tanfo lyam ot. A tan fo lyam ok  
tá rgya i ugyanazok lesznek, m in t a  pé- 
te rvári egyetem en.

A  p á p a  é s  a z  o r o s z  o z á r

Róma, decz. 9. (A „ K o l o z s v á r “ ere­
deti távirata.) Az itteni diplomácziai körökben 
az a biztosnak ta r to t t  hir terjedt el, hogy a 
pápa elhatározta magát arra, hogy Moszkvába 
a koronázási ünnepélyre 8 tagú küldöttséget 
küld, melynek élén egy bibornok fog állani. A 
küldöttség a pápa személyes üdvözletét fogja 

I átrzolgáltatni a czárnak.

A  n i s n i - n o v g o r o d i  k i á l l í t á s .

Pétervár, decz. 8 . (A „ K o l o z s ­
v á r “ eredeti táv ira ta .) A nisni-novgorodi 
nem zeti k iá llítás , mely jövő tavaszsza l 
m egnyílik, 1 0 2  különféle pavillonból fog 
á llan i, melyek közül negyvenet á llam i 
in téze tek  é p ítte ttek .

K e g y e t l e n  a n y a

Budapest, decz. 9. (A „ K o l o z s v á r “ 
eredeti távirata ) Uchrin Anna 38 éves bérko­
csi tulajdonos neje, vasárnap este a Szabolcs- 
utczában négy éves kis gyermekét, haragjában, 
hogy a gyermek mindig sirt, földhöz vágta A 
gyermek nehány órai kínlódás után meghalt.

követnél keresett menedéket, ki most Török­
országnak legnagyobb ellensége. Azon bir, hogy 
az angol állomáshajó 50 matróza Szaid pasa ol­
talmára a követsógi palotában van elhelyezve, 
irányzatos koholmány.

T ö r ö k - o r o s z  e g y e z m é n y .

Konstantinápoly, decz 9 . (A „ K o ­
l o z s v á r “ erede ti táv ira ta .) A p o r ta  és 
O roszország k ö zö tt m ost egy kü lön  egyez­
m ény tá rg y á b an  a lkudozások  folynak. 
E zekbe az a lk u d o záso k b a  Nelidov k o n s ta n ­
tinápo ly i orosz k ö v e t n incsen  belevonva, a 
m iből k itű n ik , hogy N elidov á llá sa  m eg­
van  ingatva.

S z e r b i a  d e f i o z i t j e .

Belgrad, decz. 9 . (A „ K o l o z s ­
v á r “ erede ti táv ira ta .) Egy itten i lap 
czikkében, m elyet az előbbi pénzügym i­
n iszter, P e trov ics M ukásin  irt, je len ti, 
hogy a m o stan i pénzügym in isz ter á lta l 
tö rtén en d ő  pénzügyi e lő te rje sz tés  8 m il­
lió deficzite t log ta rta lm azn i.

A  s z e r b  p é n z ü g y m i n i s z t e r  
v i s s z a l é p é s e .

Belgrád, decz. 9 , (A „ K o l o z s v á r “ 
erede ti táv ira ta .) Az a  h a tá ro z o tt h ir 
te r je d t el m indenfelé, hogy Popovics Déva 
szerb  pénzügym in iszter vissza a k a r  lépni. 
A dolog, h a  igaz, nagyon fontos, m ert 
Popovics visszalépésével az egész szerb  
m in isz té rium  m egbukik.

N a t á l i a  é s  M i l á n  B e l g r á d b a n

Belgrád, decz. 9 . (A „ K o l o z s ­
v á r “ eredeti táv ira ta .) S án d o r k irá ly  
o rthodox  n a p tá r  sze rin t M iklósnapján  
fogja az O brenovics ház p a tro n á tu s i ün ­
n ep é t m eg ta rtan i, a  m elyen N a tá lia  is 
részt vesz, a  ki m ár kedden  érkezik  Belg- 
rádba. Az a  meg nem  e rő s íte tt  h ir is e l­
te rjed t, hogy M ilán exk irá ly  is eljön az 
ünnepélyre .

E l g á z o l t  a g g a s t y á n .

Budapest, decz. 9. (A „ K o l o z s v á r “ 
ereded távirata.) A király utczában vasárnap 
este egy magánfogat elgázolta Schwarczenber- 
ger Vilmos, 76 éves magánzót és háztulajdo­
nost, aki éppen a járdára akart menni. A sze­
rencsétlen ember, aki mindkét szemére vak is 
volt, bal vállcsonfját és karját zúzta össze.

KÖZGAZDASÁG.
A z oeztá lyaorsjáték . Szombaton foly­

tatták az osztálysorsjáték második sorozatának 
húzását. A húzás eredménye a következő:

8 0 0 0  koronát nyert: 7542, 78154.
6 0 0 0  koronát ny»rt : 21440, 53773 81210.
2 0 0 0  koronát nyert: 1474, 17621, 20069, 

21999, 25197, 29278, 31155, 39579, 89315, 
93346, 99883.

1000  koronát n y e r t : 2826, 3528, 7006, 
8726, 11825, 12410, 14560, 21817, 30835, 
39703, 40944. 42342, 49199. 49790, 51362,
54083, 60377, 65573, 66349, 71599, 85200, 
90887, 94315, 96602, 96884, 99023.

2 0 0  koronát nyert: 0541, 0971, 1118, 
1910, 2320, 2468, 3554, 586, 5509, 6992, 
66, 10396, 10128, 11455, 11903, 12437,
12666, 13745, 13992, 15176, 17648, 19456,
20980, 20720, 20934, 20274, 22767, 23800,
24550, 24548, 24852, 25377, 26961, 27831, 
30697, 31277, 33458, 33943, 34648, 35468,
35939, 36131, 37314, 41518, 41762, 31377,
4I 8Í 5 ,  41024, 41667, 42692. 44304, 44903,
44790, 45310, 45834, 45188, 46011, 45158,
48316, 48649, 48743, 51147, 51852, 52170.
52323, 53252, 54595, 55821, 55160, 57595,
58284, 58655, 58518. 59478, 60116, 61140,
62790, 62749, 62827, 82819, 62303. 62584,
63084, 65091, 65010, 65499, 66763, 66239,
66244, 67238, 67668, 71981 71301, 72600,
72789, 72100, 72742, 76888, 76006, 77827,
90125, 79584, 81412, <41453, 81319, 82915, 
82519. 82425, 84118, 8 5 4 i 7, 85271, 87097, 
88128, 89929, 89339, 90378, 90275, 91413,
91772, 91428, 91462, 92911. 92636, 94926,
93887, 93186, 93805, 94547, 94932, 95442,
92337, 96569, 97273, 97314, 99507.

Kihúzták a z o n k í v ü l  v a g y  4000 o l y a n  s z á ­
m o t ,  a m e l y  1 0 0 — 1 0 0  k o r o n á t  n y e r t ,

Felelős szerk esztő  ó s  l a p t u l a j d o n o s :

T ö r ö k  m ű k i n c s e k  a z  e z r e d é v e s  

k i á l l í t á s o n .

H I N D Y  Á R P Á D . 

Kiadó: AJTAI K ALBERT.
Konstantinápoly decz. 8. (A „ K o l o z s ­

v á r “ eredeti távirata) Megbízható forrásból 
alaptalannak nyilvánítják a hirt, m intha a szultán 
már is kinevezte volna ama bizottság tagjait, 
kik hivatva lesznek a kiállításra szánt műkin­
cseket Budapestre áthozni. Vámbéry tanár a 
közelebbi időben újból elmegy Konstantinápolyba, 
hogy a kincsek elbozatalanak és megőrzéséne 
részleteit megállapitrasaa, mely alkalommal a 
szultán választani fog azok közt, kik iránt tel­
jes bizalommal viseltetik és kikre azon meg- 
tisz éltetés vár, hogy a kincseket, melyeket még 
eddig egy alkalommal sem hoztak kik a kincs­
tárból, Budapestre felhozhassák. A koustanti 
nápolyi lapok különben élénk rokonszenvvel 
im ák az ezredéves kiállításról. Forrásul felhasz­
nálják a kiállítás igazgatósága részéről mindé-

NYiLTTEfi.*)

Hirschfald Györgyné
női p ipere  és d iv a t te rm éb en

m e g é r k e z t e k

a  m e g le p ő  sz é p  K a rá c s o n y i é s  Ú jévi
a j á n d é k o k n a k  v a ló  t á r i / i / a k

a l e g o l c s ó b b  á r a k b a n .
(860 2 — 2) ----------------

* )  E  r o v a t b a n  m e g j e l e n t  k ö s l e r a é n y e z e ' t  n a n i  
vállal f e l e l ő s s é g e t  a  S z e r t ,
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/ p T
A P R Ó  H I R D E T É S E K .

c „„«th* m inden  szó egyszeri be ik ta tása  1 k rb a  kerü l, v a s t a g a b b  b e tű b ő l  3  k r .  Oly h irdetésekért, melyek a  h irdető  félnek lakezim ével el vannak  lá tva , m inden 
t  iovaiua, . '  hziveed ii ÍR fizetendő. M inden h irdetésre  felvilágositáBt ad  a  k iad ó h iv a ta l, h a  a h irdetés a la t t  á lló  k is szám  közoltetik  Levélbeli tu d akozódé­
ig! szeri so  sok ra  pontosan válaszo lunk , h a  a  szükséges postabélyeg beküldetik  A z  a p r ó  h ir d e t é s e k  e lő r e  f iz e te n d ő k

M in d e n  v id é k e n  la k ó  h ir d e tő  f é ln e k ,  m in d a z o n  la p  b é r m e n tv e  m e g k ll ld e t ik ,  a  m e ly b e n  h ir d e t é s e  m e g j e le n t

I n te l l ig e n s
f i a t a l  e m b e r  u ő s ü l é s  c z é l -  

j á b ó l  i s m e r e t s é g e t  ó h a j t  
k ö t n i  e g y  j ó l  n e v e l t  l e á n y ­
n y a l j  v a g y  f i a t a l  ó z v e g y g y e l .  
Ajánlatok a r c z k é p p e l  é s  a  
h o z o m á n y  m e g n e v e z é s é v e l  
j ,  P  J .  “  j e g y  a l a t t  e  l a p  

L a d ó h i v . - l a  m t é z e n d ő k .

K Í N Á L  a Y

G a z d a s s z o n y n a k ,
v a g y  h á z v e z e t ő n ő n e k  a j á n l ­

k o z i k  h e l y b e n  v a g y  v i d é k ­
r e  e g y  g a z d a s s z o n y i  t e e n ­
d ő k b e n  t e l j e s e n  j á r t a s ,  t ö b b  
n y e l v e t  b e s z é l ő  i n t e l l i g e n s  
k ö z é p k o r ú  n ő ,  k i  m á r  e g y  
n a g y o b b  g a z d a s á g b a n  m i n t  

h á z v e z e t ő n ő  a l k a l m a z v a

g e “  e z .  s z a k k ö n y v v e l  e g y ü t t  I  s z e r z é s é t  e l v á l l a l o m  L e v e -  
6  í r t é r t  e l a d ó .  N a g y o b b  I l e k e t  e  l a p  k i a d ó h i v a t a l á b a  
g y e r m e k e k n e k  f e l e t t e  p r a k -  k é r e k  „ M e g b í z h a t ó “  c z i -  
t i k u s  k a r á c s o n y i  a j á n d é k  m e n  2 3  1 — 3
C z i m  a  k a d ó h i v  - b a n .  4 2 7  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

K ia d ó  la k á s
v o l t .  C z i m  m e g t u d h a t ó  a  s z a t ó c s - ü z l e t r e  a l k a l m a s  
k i a d ó h i v a t a l b a n  7  2  3  b o l t h e l y i s é g g e l ,  n a g y o n

: é l é n k  f o r g a l m i  h e l y e n .  C z i m  j ó  b i r t o k  b é r b e v é t e l é h e z  k e  
» a  k i a d ó h i v a t a l b a n .  8  2  1 0  j  r e s e k  m e g f e l e l ő  t ő k é v e l  f i s z

K E R E S L E T .

E z e r  h o ld a s

A m a te u r
( E d i s o u )  af o t a g r a f á l ó - g é p  ( o u i s u u ,  «  W i r t n l r r t l r  a l n  r l á a á th o z z á v a l ó  e s z k ö z ö k k e l  é s  « » « O R O *  e l a a a s a t

a  „ F o t o g r a f á l á s  m e s t e r s é -  |  v e v é s é t ,  o l c s ó  k ö l c s ö n ö k  j  a l a t t  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .  5 2

tességes bérlő-társat. M e g -  
I keresés „B érlőtárs“ czim

<5,
k  € jJk , “»o '1 f  V  /  % •'- J L -

0 1 ^  -  "  V ' , '  ^  ^
V M M

! * * * * * * *  * * * * * * * * *

Birtokrendezési hirdetmény.
10 634-1895 sz. j^ éző  h irdetm ény. 8 6 3  1 — 3

p o l r t
S z i l á g y m e g y é b e  k e b e l e z e t t  G u r z ó f a l v a  k ö z s é g  h a t á r á n a k  t a g o ­

s í t á s a  i r á n t ”  1 0 6 3 4 — 8 f 5 .  s z .  a l a t t  b e a d o t t  k é r v é n y  f o l y t á n  a  m e g -  
e n g e d h e t ő s é g i  k é r d é s e k  t á r g y a l á s á r a  é s  a z  e l r e n d e l h e t é s  f e l t é t e l e i n e k  
k i n v o m o z á s á r a  1896 évi Ja n u j r  hó 2. napja  é s  a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  
f o l y t a t ó l a g o s a n  G u r z ó f a l v a  k ö z s é g h á z á h o z  k i t ü z e t i k .

E z e n  t á r g y a l á s i  h a t á r n a p r a  t . u r z ó f a l v a  k ö z s é g  ö s s z e s  b i r t o k o ­
s a i  a z  1 8 9 2 .  é v i  2 4 .  t  e z .  6 - i k  § - a  é r t e l m é b e n  m e g i d é z t e t n e k  a z z a l ,  
h o g y  a  k é r v é n y  p é l d á n y á t  a  k ö z s é g i  f ő b í r ó n á l ,  e s e t l e g  a  z i l a h i  k i r .  
t ö r v é n y s z é k n é l  m e g t e k i n t h e t i k  é s  a  m e g  n e m  j e l e n ő k  b i r t o k a  a  t a g o ­
s í t á s t  k é r ő k  b i r t o k á ü o z  f o g  s z á m í t t a t n i .

K e l t  Z i l a h o n ,  a  k i r .  t ö r v é n y s z é k n e k  1 8 9 5 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  
1 1 - é n  t a r t o t t  ü l é s é b ő l .

SZEŐKE BÁLINT 
e l n ö k .

«—

8 5 4  3 — 36 0 7 2 / 1 8 9 5  szám .

Pályázati hirdetmény.
Az u jo n a n  r e n d s z e r e s í te t t  székelyo i k ö rje g y z ő ­

ség b en  eg y ik  segéd -jegyző i á l lo m á s ra  u ja b b i p á ly á ­

z a t  n y i t ta t ik .

E zen  segéd-jegyző i ja v a d a lm a z á s  á ll 3 0 0  f r t 
évi f iz e té s  8 0  f r t  la k b é r , 1 2 0  f r t  u ta z á s i  á ta lá n y b ó l, ez 
u tó b b i d í jé r t  k ö te le s  az  an y a k ö n y v i k e rü le th e z  t a r ­
to z ó  k ö z sé g e k b e n  az  a n y a k ö n y v v e z e té se  eszk ö z lése  
c z e ljá b ó l h e te n k é n t  k é ts z e r  k isz á lla n i.

P á ly á z n i k ív á n ó k a t  fe lh ív o m  hogy, az  1 8 8 3 . évi I. 
tcz . 6 5 . § -b an  fo g la lt  k ép esség i b iz o n y itv á n y n y a l e rk ö l­
csi b iz o n y itv á n y n y a l, az  edd ig i a lk a lm a z á s t  igazo ló  fő­
sz o lg a b író i b iz o n y itv á n y n y a l, v a la m in t  a  m a g y a r  és ro ­
m á n  nyelv , tö k é le te s  b í r á s á t  igazo ló  b iz o n y itv á n y n y a l 
f e ls z e re lt  p á ly á z a t i  k é r é s t  h o zzám  id e  d e c z e m b e r  
h ó  2 8 i g  m u lh a t la n u l  a d já k  be.

A v á la s z tá s  S zék e ly o n  1 8 9 6 . j a n u á r  5 -én d . e. 
1 1  ó r a k o r  fog m e g ta r ta tn i .

A já r á s i  fő sz o lg a b író tó l.

B -H u n y a d o n , 1 8 9 5 . n o v e m b e r  2 8 -án.

K e r t é s z ,
f ő s z o l g a b í r ó .

4 § ! r . r a r . ’ | j n B n r s a

fan  sz e re n c sé m  a  n . é. k ö z ö n sé g  sz ives tu d o m á s á ra  hozn i, hogy 
m á r  t iz e n h á ro m  év ó ta  fe n n á lló  s  az e rd é ly i ré s z e k b e n  á l ta lá n  

e ls ő r a n g ú n a k  e l is m e r t ,  h á ro m  g y o rs sa jtó v a l m ű k ö d ő

üli

SER-

az  u tó b b i id ő b e n  g a z d a g o n  fe lsz e re lte m  m in d a m a  k e llé k e k k e l, m e ly ek  n é lk ü l 
a  ro h a m o s a n  h a la d ó  k ü lfö ld i és a  fő v áro s i g ra f ik a i m ű v é sz e tte l  lé p é s t ta r t a n i  
s z in te  le h e te t le n  E z és jó  s z a k e rő k  a lk a lm a z á s a  á l t a l  a b b a  a  k e lle m e s  h e ly ­
z e tb e  j u t o t t a m ,  hogy  a z  ü z le te m b ő l k ik e r ü l t  m u n k á k a t  csín . t i s z ta s á g  és  g o n ­
dos k iv ite l te k in te té b e n  n y u g o d t le lk iis m e re tte l  m e re m  a  fő v áro si e lső ra n g ú  
n y o m d á k  á l ta l  k iá l l í to t t  m u n k á k  m e llé  o d a á l l í ta n i

K ü lö n ö se n  a lk a lm a s  k ö n y v n y o m d á m  irodalmi müvek, folyóiratok, heti- 
es napilapok, iskolai é« tesitők , részvényjegyek, d ísz e se b b n é l d ísz e se b b  okleve­
lek, idvözlő iratok, szám lák, báli meghívók, tánezrendek, körlevelek, üzleti 
kártyák, gazdasági-, mag- fűszer- és  m á s  árjegyzékek, névjegyek, szó v a l m in d ­
a m a  n y o m ta tv á n y o k  e lő á l l í tá s á ra ,  m e ly e k n e k  az  Íz léses k iá l l í tá s  b e lb e c sé t is  
e m e ln i van  h iv a tv a , de  ép en  oly g o n d d a l és ju tá n y o s  á rb a n  k é s z íte k  m in d e n ­
n e m ű  hivatalos nyom tatványokat köz- és m a g á n h iv a ta lo k  ré szé re , s e z e k n é l 
a  n é lk ü lö z h e t le n  g y o rs  e lő á l l í tá s t  ta r to m  fő k é n t szem  e lő tt .  E g y es  n y o m ta t­
v á n y o k a t, m in t  pl. a  ta g o s i tó  m é rn ö k ö k  á l ta l  h a s z n á l t  birtokivek, földkönyvek, 
Cen binatoriumok, kataszteri birtokivek és földkenyvek, to v á b b á  Gyakorlati 
szabályzat a magyar tűzoltó testü letek  részére k é s z le tb e n  is  ta r to k .

M időn  m ég , m in t  n y o m d á m  k e re s e t ts é g é t  t a n ú s í tó t ,  fe le m líte n é m , hogy  
je le n b e n  is  egy p o li t ik a i n a p ila p , egy h e tila p , tö b b  tu d o m á n y o s  s z a k la p  és egy 
id ő sz a k i fo ly ó ira t  n y o m ta tá s á v a l  vagyok  m eg b ízv a , azon  re m é n y b e n  a já n lo m  
a d a n d ó  a lk a lo m ra  a  n. é. k ö z ö n sé g  szives p á r tfo g á s á b a  k ö n y v n y o m d á m a t, hogy 
á ,:.m dó  tö re k v é s e m e t:  a m a g y a r  n y o m d á s z a to t  fe lem eln i a r r a  a  n iv e a u ra  
m elyen  az a k ü lfö ld  e lő h a la d o t ta b b  n e m z e te in é l á ll, becses m e g re n d e lé se i á l ta l  
e lőni ózdi ta n i  k e g y e sk e d ik , m a ra d ta m

k iv á ló  t is z te le t te l

4 7 9 5 — 1 8 9 5 . s í . 8 5 2  3 - 3

Arlejtési hirdetmény.
A m a ro s u jv á r i  és d e é s a k n a i m. k ir. s ó b á n y a ­

h iv a ta lo k  s z á m á ra  1 8 9 6 . év b en  a  k ö v e tk e z ő  te rm é ­
n y ek  és a n y a g o k  s z ü k s é g e s e k :

I  M a r o s - Ú jv á r r a .

E le g y b u  a .................................  2 0 0 0  h e k to li te r .
T ö rö k b u z a  ( te n g e r i)  . . . 1 2 0 0  „
P e tro le u m  1. m in ő s , a m e r ik a i  8 0 0 0  k ilo g ra m m .
F a g y u g y e r t y a ..........................  6 0 0 0  „

II. D e é s a k n á r a .

P e t r o l e u m ..........................  6 0 0  k ilo g ra m m .
F a g y u g y e r ty a  . . . .  1 0 0 0  „
E zen  te rm é n y e k  és a n y a g o k  s z á l l í t á s á t  e lv á l­

la ln i s z á n d é k o z ó k  fe lh iv a tn a k , hogy  5 0  k ro s  b é ly eg ­
gel e l l á to t t  és 5 °/0inyi b á n a tp é n z z e l fe ls z e re lt, e s e t ­
leg  c s a k  egyes tá rg y a k r a  és h iv a ta lo k ra  v o n a tk o zó , 
a  p á ly á z a ti  fe l té te le k b e n  m e g h a tá r o z o t t  m ó d o n  k i­
á l l í to t t ,  írá sb e li  a j á n la t a ik a t  1 8 9 5 .  é v i  d e c z e m ­
b e r  h ó  1 9 - é n  d é le lő t t  1 0  ó rá ig  „ A já n la t  a n y a g o k  
s z á l l í t á s á r a “ f e l i r a tú  b o n tó k b a n  le p e c sé te lv e  ezen  
k ir. fő b á n y a h iv a ta lh o z  n y ú jt s á k  be.

Az á r le j té s i  és  sze rző d és i f e l té te le k  a ló l i r o t t  
fő b á n y a h iv a ta l  i ro d á já b a n  m e g te k in th e tő k .

M. k i r .  f ő b á n y a h i v a t a l .

M a ro s -Ú jv á rt, 1 8 9 5 . d e c z e m b e r  1 -én.

M a g y a r  k ir á ly i  á lla m v a s u ta k .

Sz. 3 4 2 3 3  864 1 - 3

Hirdetmény.
K o lo z sv á r h a tá r á n ,  „E lő v ö lg y  és  U arm advölgy«. 

b en  levő  1 0 x/a h o ld n y i k a s z á ló  tö b b  évre haszon­
b é rb e  k ia d ó ;  e s e tle g  ö rö k  á ro n  is  eladó . Értekez­
h e tn i  S im o n  A n ta l  k i r  tö rv é n y sz é k i ik ta tó v a l Ko­
l o z s v á r t .  l a k á s a  G y á r -u tc z a  3 . sz. a. 8tía

* + + + + + + + + + • +  + + + + + + + + +

% J T O V Á S  .~mJ
"4* Különös figyelemre méltó a  hírneves

j  D r. FORTI-féle seb tap asz, t
d e  c s a k  a  valódi.+
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AJTAI K. ALBERT,
n y o m d a t u l a j d o n o s .

C .  V .

Hirdetmény
A kózbes ithe tlen  és feles szá l l í tm án y o k  az üz le tsza ­

bá lyza t  70. §-a é r te lm éb en  nyilvános á rverés  u t já n  d é le lő t t  
9 ó rak o r  a  kö v e tk ező  á llom ások  te h e rá ru  ra k tá ra ib a n  és 
napokon  k e rü ln ek  e ladásra ,  m ihez a  t. ez. közönség  m eg- 
h i v a t i k :

A rad á llom áson 1895. deczem ber
P ozsony  „ „ „
B ra s só  „ „ „
G yőr „ „ „
S zab ad k a  „ „ „
Szeged  „ „ „
Csaba » » »
E szék  „ „ „
B pest  ny. p. u. „ ,  »
Debreczen „ „ „
K assa  „ „ »
B pest  d p r t  „ „ „
S za tm ár  » » »
Z ágráb  , 75 »
N ag y v árad  „ „ „
T em esv á r  Józs. v. , „ „
P a Pa  71 D »
*) K olozsvár „ „ „
P écs  ,  ,  „
K ecsk em ét „ „ „
Miskolcz göm. p. u .  „ „ „

* K olozsvárt  az á rverés  az Első  m agyar  engedélyeze tt  
árverezési c sa rn o k b an ,  város b e lk ö zép -u tcza  19. sz. a. ta r -  
ta t ik .

Budapest,  1895. d eczem ber 2-án.

A i  ig a z g a tó s á g .
(ütánnyomás nem diiaztatik.)
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E z e n  s e b t a p a s z  r e n d k í v ü l i  g y ó g y -  é s  f á j d a l o m c s i l l a p í t ó  h a ­
t á s a  á l t a l  l e g g y o r s a o b  g y ó g y u l á s t  e s z k ö z ö l  m i n d e n n e m ű  s e ­
b e k n é l  —  é g é s  s e b e k n é l  k ü l ö n ö s e n  a z o n n a l  f á j d a l o m  c s i l l a ­
p í t á s s a l  —  v a l a m i n t  e g y é b  k ü l b a j o k b a n .  A  n ő i  e m l ő  g y u l l a ­
d á s n á l  b i z t o s  e r e d m é n y n y e l  a i k a l m a z t a t i k .  A  c s o m a g o k  
á r a :  a  l e g k i s e b b e k é  3 f  k r \ ,  a  k ö z é p n a g y s á g u a k é  5 0  k r . ,  

a  l e g n a g y o b b a k é  1  f r t ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  e g y ü t t .  
K a p h a t ó  a |

l e g t ö b b  f ő v á - |  V ?  |  j
r o s i ,  v a l a m i n t !  * *  W
n a g y o b b  v i d é - j  
k i  g y ó g y s z e r  
t á r a k b a n .  F ő - I  
r a k t á r  : T ö - ; 
r ö k  J ó z s e f  

g y ó g y s z e r t á -
r a ,  B u d a p e s t .  K i r á l y - u t c z a  12. V a l ó d i  m i n ő s é g b e n  k a p ­
h a t ó  K o l o z s v á r t :  D r  E m b e r ,  S z é k y  é s  B i r o ;  B r a s s ó  ,  
b a u :  J e k e u u s  é s  R o t h  ;  N . - E a y e d e n :  K o v á c s  :  N a g y -  T  
S z e b e u b e n  : M o l n á r  J  C . ; S z á s z v á r o s o n : G ra f f iu g  
J  g y ó g y s z e r t á r á b a n  ; V á s á r h e l y e n  : B u c  i e r  K . - n á l  
E  ' e n  g y ó g y  t a p a s z  k é s z í t ő j e  : F O R T I  L Á S Z L Ó  B u d a p e s t ,
I I  k e r ü l e t ,  I s k o l a - u t c ^ a  2 8  s z á m  — Ó v a  i n t j ü k  a  t .  
k ö z ö  s é g  m e g t é v e s z t é s é v e l  n e v e m  é s  u g y a n a z o n  c z i m  a l a t t  
f o r g a l o m b a  h o z o t t ,  a z  e r e d e t i h e z  a z o n b a n  m i b e n  s e m  h a s o n l ó  
u t á n z a t o k t ó l .  E z  o k b ó l  a  F  o  r  t  i - f é l e  s e b t a p a s z  c s a k  
a k k o r  f o g a d h a t ó  e l  a  F  r t l - f é l e  s e b t a p a s z  g y a n á n t ,  
h a  a  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s  v é d j e g y e m m e l  é s  a z o n k i  
v ü l  a  c s o m a g o k  k ü l s e j é n  i s  l á t h a t ó  F o r t í  L á s z l ó  
e r e d e t i  k é z j e g y é v e l  v a n  e l l á t v a ,  a  c s o m a g o k  p e d i g  

n e v e i n  k e z d ő  b e t ű i v e l  F .  L  .  l e p e c s é t e l v e  v a u n a k .
T e s s é k  t e h á t  e z e k e t  f i g y e l m é r e  m é l t a t n i  s  m i n d i g  i g y  

k é r n i :  „ D r  F o r t i - f é l e  s e b t a p a s z *  F o r t i  L á s z l ó  e r e ­
d e t i  g y á r t m á n y )  7 6 1  1 3 — 5 2
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1 2 -én
1 2 -  én.
13- án 
13-án. 
16-án
16- án.
17- én
17- én.
18- án.
18- án.
19- én.
19- én.
2 0 -  án. 
2 0 -án. 
23-án .
2 3 -  án.
2 4 -  én 
27-én. 
27-én. 
30-án. 
30-án .

M enetjegyek  ESZAK-AMERIKÁBA,

L £ Á s >il N iederländ isch-A m erikan ische  Dampf­
sch if f fah r ts -G ese l lsc h a f t  czégnél

L, K o lo w r a t r in g  9 ,  n  ^  &

IV., W e y r i n g e r g a s s e  7 a ,

N a p o n t a i  e x p e d i t i o  B e c s b ő l .

B ő v e b b  é r t e s í t é s  I n g y e n  a d a t i k .  7 2 0  9 — 1 3  ;

y e z :

XX

M a g y a r o r s z á g  s o k  s z á z r a  m e n ő  á s v á n y v i z e i  k ö z ö t t  a
„ G ie s s h ü b l i  v íz n e k  e g y e t l e n  h a s o n ló m á s a .  “

7 0 7  1 6 1 — *  B O D O K I
r

h a s z n á l j a  a  d i c s é r e t e s n e k  b i z o ­
n y u l t  é s  m i n d i g  m e g b í z h a t ójaki köhög 

KAlSER-féle mell-czukorkákat.
B i z t o s a n  s e g í t  k ö h ö g é s n é l ,  r e k e d t s é g n é l ,  m e l l - k a t a r n s -  é s  

e l n y a l k á s o d a s n a l .
S z á m t a l a n  b i z o n y í t v á n y  á l t a l  m i n t  e g y e t l e n  é s  l e g o l c s ó b b n a k

e l i s m e r v e .
C s o m a g o n k é n t  1 0  é s  2 0  k r

B i z t o s  s i k e r t
e r e d m é n y e z n e k  a  k i p r ó b á l t  é s  n a g y r a b e c s ü l t

K A I S  E R-féle
B o r s m e n t a - C a r  a m e l l á k

é t v á g y t a l a n s á g ,  g y o m o r f á j á s  és r ó s z ,  e l r o n t o t t  g y o ­
m o r n á l .  K a p h a t ó  c s o m a g o k b a n  2 0  k r j á v a l  S z é k y  M i k l ó s  é s  B í r ó

J á n o s  g y ó g y s z e r t á r á b a n  K o l o z s v á r t .  7 7 1  6 — 2 0

rendkívül szénsavdús és páratlanul t isz ta  égvényes savanyuviz.
XX E l s ő r a n g ú  ü d í t ő -  és a s z t a l i  i t a l ,

a  m e l y n é l  t i s z t á b b ,  e g é s z s é g e s e b b  é s  k e l l e m e s e b b  
á s v á n y v i z e t  képzelni sem lehet.

„ L e g ú j a b b  v e g y e l e m e z é s :  „  . . . .  a bodoki >Ma-
tildforrás« vize a legtisztább és legértékesebb égvényes sa- 
vanyuvizünk Ható alkoto részei közül nátriumbicarbonát és 
szénsav tarta lm a jóval nagyobb, m int a hasonló természetű 
(giesshübli, radeini, preolau. bilini, krondorfi. luhi Margit stb.) 
vizeké. Ritka nagy szabad- é s  félig körött szénsavtartalmá- 
nak s  kitűnő kezelésének tu lajdonítható , hogy a vtz üledé­
ket nem képez; gyógyító czélokra használva érvényre j u t  a  
viz minden alkotó része. . . .“

Budapest. 1 8 9 5 .  á p r i l  2 1 .
D r .  H a n k ó  V i l m o s  s. k.

Borral, cognakkal, gyümölcs-szirupokkal, vagy tisztán 
m agára  használva a  „ M a c i i d “ viz igazán pompás ital.

Gyógyító czélokra használva, kitűnő összetételéhez ké­
pest  a  gyógyító ereje is kitűnő mindazon betegségi esetekben, 
a melyekben a t isz ta  égvényes savanyuvizek akalmaztatnak

X( E g y  l i t e r e s  ü v e g  v iz  á ra  ü v e g c s e r é lé s s e l  )X 
^  IO k r a je z á r .
W  Kolozsvárt főraktáron : SEGESVÁRY és TÁRSAI uraknál.

T isz te le tte l  G Y Ö R G Y  JÓ Z S E F , a  forrás kezelője.
^  (H árom székm egye) B O D O K .  (Háromszékmegye)

s e s e c y e z :mr G y o r s  k i á r u s í t á s ! ! J

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Hatóságilag engedélyezett végeladás.
A ló liro tt  t is z te le t te l  é r te s í te m  a  n a g y é rd e m ű  k ö zö n ség e t, hogy ü z l e t e m  t e l j e s  é s  

v é g l e g e s  f e l h a g y á s a  m i a t t

Ö S S Z E S  C Z I K K E I M E T  V É G K I Á R U S I T O M .
A k özelgő  ü n n e p e k  a lk a lm á b ó l igen kedvező  b e v á sá r lá s i fo r rá s  n y ílik  k a r á c s o n y i  

é s  ú j é v i  a j á n d é k o k  b e s z e r z é s é r e ,  m i n d e n f é l e  v á s z o n , -  f e h é r n e m ű ,  a s z t a l n e m ű ,  
s z ő n y e g e k ,  f ü g g ö n y ö k ,  f e h é r -  é s  s z í n e s  b a r o h e t t e k  b e v á s á r l á s á r a  r i t k a  e l ő ­
n y ö s  a l k a l o m .

A z  á r a k a t  a  l e g k i s e b b  m é r t é k r e  s z á l l í t o t t a m .

E g y ú tta l  é r té s é re  ad o m  az  é rd e k lő d ő k n e k , h o g y  S z e n te g y h á z -u tc z a  1 9 . szám  a la t t  
levő h á z a m a t (6  szoba, k o n y h a  hozzá ta r to z ó k k a l)  e lad o m .

K iváló  t i s z te le t te l
8 4 0  3 — * G ám en tzy  M árton .
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y o r s  k i á r u s í t á s ! !
Nve,3««to l t  A jtai K. Albert aMsgy%r P oIjkát* wyondÁiÁh«1» S o l o o v i r t
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